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Abstract 
This qualitative study aims to expand knowledge about how primary school teachers can use 

read-aloud to stimulate the language development of students with Swedish as a second 

language by investigating how eight primary school teachers include a second language 

perspective in read-aloud activities. Data for this study was gathered using semi-structured 

personal interviews. The results revealed that teachers employ read-aloud practices in various 

ways and to varying degrees, but all of them incorporate it at some point. The majority of 

teachers consider visual support and explaining words and sentences to be important. 

Furthermore, they also emphasized the significance of discussions about the language and the 

content of the reading material. They highlighted that the choice of read-aloud books plays a 

pivotal role and both the content and the linguistic level of the book should be considered. It is 

also beneficial for the chosen book to be culturally relevant and resonate with the students' 

backgrounds. 

 

Keywords: reading aloud, literacy, book selection, book conversation, language 
development, Swedish as a second language. 
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Sammanfattning 
Denna kvalitativa studie syftar till att utöka kunskapen om hur lågstadielärare kan använda 

högläsning för att stimulera språkutvecklingen hos elever med svenska som andraspråk. Detta 

görs genom att undersöka hur åtta lärare i lågstadiet arbetar med andraspråksperspektivet i 

högläsning. Datainsamlingen genomfördes genom semistrukturerade personliga intervjuer. 

Resultaten från denna studie visade att lärare använder högläsning på olika sätt och i olika 

omfattning men att samtliga tillämpar det någon gång. De flesta lärarna anser att det är viktigt 

med bildstöd och att förklara ord och meningar. Många menade dessutom att samtal kring det 

lästa är av stor vikt när det kommer till högläsning och att val av bok spelar stor roll. Vid val 

av bok bör läraren hitta på såväl innehåll som språklig nivå och boken får gärna knyta an till 

elevernas bakgrunder.  

 

Nyckelord: högläsning, litteracitet, bokval, boksamtal, språkutveckling, svenska som 
andraspråk 
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1 Inledning 
 

Högläsning kan ses som ett utmärkt inlärningstillfälle som utvecklar barns uppfattning om 

omvärlden och människors levnadsvillkor, men den gynnar också själva språket och läsandet. 

En annan fördel är att den kan bidra till att skapa intresse för barnlitteratur, berättelser och 

texter (Pihlgren, 2019, s. 2). Anna-Marie Körling (2012, s. 6) skriver att högläsning handlar 

om mycket mer än att bara tala. Den kan också bana väg för skriftspråket. Hon beskriver vidare 

att skolans språkutvecklingsansvar ger högläsning en extra betydelse genom att öppna 

möjligheter för elever att utveckla samspel med och genom texter. I arbetet med högläsning 

bör lärare skapa förutsättningar för varje enskild elev att möta och förstå texter på olika sätt 

och göra dem delaktiga (Körling, 2012, s. 29) 

Utifrån denna information har det varit intressant att, under mina verksamhetsförlagda 

utbildningar (VFU) på lågstadiet, observera hur verksamma lärare använder högläsning i sin 

undervisning. Högläsning har då använts mycket men i olika utsträckning där vissa lärare 

använder högläsningen för att fylla ut luckor mellan lektioner, medan andra istället använde 

den i temaundervisning där fokus låg på själva högläsningsboken. Ett ytterligare fynd jag gjort 

är att eleverna med svenska som andraspråk varit de som verkat minst fokuserade och 

engagerade under dessa moment. Vidare observerade jag att eleverna med svenska som 

andraspråk i de klasserna var de minst fokuserade och engagerade under högläsningsmoment, 

och detta kan motiveras av bristen på förståelse och tillräckliga språkfärdigheter. Detta ledde 

till ett djupare intresse för hur lärare kan arbeta med högläsning för att dels inkludera elever 

med svenska som andraspråk, dels främja deras språkutveckling. 

Att öka kunskaper inom det här ämnet kan anses vara högaktuellt eftersom det är vanligt 

i dagens skolor att ha en eller flera elever med svenska som andraspråk i varje klass. Skolverket 

(2022a, s. 12–15) rapporterar att elever som har utländsk bakgrund utgör en fjärdedel av 

samtliga elever i grundskolan och de som deltar i svenska som andraspråk motsvarade 13 

procent under läsåret 2021/22. Därför valde jag att undersöka ämnet inom ramen för den 

vanliga klassrumsmiljön där det finns elever med olika behov och förutsättningar. Studien 

genomförs genom att intervjua åtta lågstadielärare som har erfarenhet av att arbeta i 

mångkulturella skolor där högläsning också har använts som en del av undervisningen. 
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2 Syfte 
Syftet med denna studie är att öka kunskapen om hur lågstadielärare kan använda sig av 

högläsning för att stimulera språkutvecklingen hos elever med svenska som andraspråk. Detta 

görs genom att undersöka hur åtta lärare i lågstadiet arbetar med andraspråksperspektiv i 

högläsning.  

 

2.1 Frågeställningar 
För att möta syftet har tre frågeställningar utformats: 

1. Hur väljer lärare i studien texter/böcker för högläsning i arbetet med elever som har svenska 

som andraspråk? 

2. Hur arbetar lärare med texter före, under och efter högläsningen? 

3. Vilka faktorer framhåller lärare som viktiga för deras val av arbetssätt gällande högläsning 

för eleverna med svenska som andraspråk? 
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3 Bakgrund 
I detta kapitel beskrivs studiens koppling till läroplanen, några centrala begrepp som används 

i studien samt undervisningen av svenska som andraspråk ur ett andraspråksperspektiv. 

 

3.1 Vad säger läroplanen 
I kursplanen för svenska ämnet anges följande under syftedelen: 

Undervisningen ska stimulera elevernas intresse för att läsa och skriva. [...] I undervisningen 
ska eleverna möta samt få utveckla kunskaper om skönlitteratur från olika tider och skilda 
delar av världen. [...] I mötet med olika typer av texter, scenkonst och annat estetiskt 
berättande ska eleverna ges förutsättningar att utveckla sitt språk, den egna identiteten och 
sin förståelse för omvärlden (Skolverket, 2022b, s. 224). 

Under den centrala innehållet anges också att eleverna ska få ta del av gemensam läsning 

(Skolverket, 2022b, s. 225). Det vill säga att högläsning kan uppfattas som en gemensam 

läsning enligt beskrivningen som anges i kommentarmaterialet till kursplanen i svenska 

(Skolverket, 2022c. s. 12). 

I det centrala innehållet i kursplanen för ämnet svenska som andra språk står det under 

rubriken tala, lyssna och samtala att eleverna ska träna på olika strategier för att lyssna, förstå 

och uttrycka sig muntligt när språkliga kunskaper inte är tillräckliga (Skolverket, 2022b, s.237). 

Detta förklaras utifrån kommentarmaterialet till kursplanen i svenska som andra språk 

(Skolverket, 2022d, s. 20–21) att läraren behöver skapa förutsättningar för eleverna genom att 

planera in muntlig interaktion där alla får komma till tals och genom att lära dem strategier för 

att förstå, vilket hjälper dem att komma igång och ta risken att ställa frågor och uttrycka sig. 

 

3.2 Centrala begrepp  
Högläsning: Begreppet högläsning kan användas i skolans sammanhang för att beskriva en 

lärsituation där en lärare högläser för eleverna från en bok eller när eleverna själva läser högt. 

I min studie handlar begreppet om lärarens högläsning inför en hel klass där det finns en del 

elever som har svenska som andraspråk.  

Modersmål/förstaspråk: Begreppet modersmål eller förstaspråk definieras, enligt 

Nationalencyklopedin (2023), som det språk som ett barn tillägnar sig först. Modersmålet anses 

vara ett redskap som barn behöver utnyttja för att förstå sin omvärld. 

Andraspråk: Enligt Nationalencyklopedin (2023) används begreppet andraspråk för att 

beskriva det språk som en individ lär sig efter att, helt eller delvis, ha behärskat helt eller delvis 
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sitt förstaspråk. Andraspråksinlärning kräver att individen lär sig det nya språket i dess 

naturliga miljö. 

 

3. 3 svenska som andra språk i undervisningen 
I sitt resonemang om hur lärare kan skapa förutsättningar för framgångsrik undervisning för 

elever som har svenska som andraspråk, beskriver Jim Cummins (2017) en del strategier som 

bör inkluderas i undervisningen och som syftar till att öka elevernas engagemang och 

språkutveckling. Cummins baserade sina argument på en stor del nationell och internationell 

forskning som undersöker inlärningen hos elever med andraspråk. 

En av strategierna är att läraren bör ha höga förväntningar på eleverna och använda sig 

av kognitivt krävande och kontextbundna uppgifter. Tonvikten i denna strategi ligger på att 

erbjuda olika typer av stöd som gör språket och kunskaperna begripliga för eleverna. Stödet 

handlar inte bara om att förmedla kunskaper på ett begripligt sätt, utan också om att stimulera 

eleverna att aktivt använda språket och de nya ord och begrepp som de har lärt sig. Bildstöd är 

ett exempel som Cummins (2017, s.59–60, 113–114) framhåller som effektivt och anser att det 

bör prioriteras av lärarna för att göra inlärningen mer konkret. Han argumenterar också för att 

det är av stor betydelse att engagera elevernas förstaspråk och använda det som resurs i 

undervisningen. Han betonar också vikten av att exponera eleverna för en språkrik 

klassrumsmiljö där de möter och bearbetar olika typer av texter, med syftet att utveckla 

förståelsen för språkets former och uppbyggnad och lära sig kunskapsrelaterat språk. 

Den andra strategin som Cummins (2017, s. 58, 114) belyser i det här sammanhanget är 

att aktivera elevernas förkunskaper och bakgrund samt koppla undervisningen till deras liv. 

Han menar att undervisningen som möter elevernas förkunskaper hjälper dem att utveckla sina 

kunskaper om och förståelse för världen och kulturen som de kommer att möta senare i sin 

läsning. 

Vidare beskriver Cummins (2017, s. 115) en tredje strategi som handlar om att utveckla 

elevernas språkmedvetenhet genom att samtala med dem om hur språket är uppbyggt och 

fungerar. Han menar att denna strategi bidrar till att väcka elevernas nyfikenhet och intresse 

för att lära sig språket. 
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4 Teoretiska utgångspunkter 
I detta kapitel presenteras studiens teoretiska ramverk, vilka är det sociokulturella perspektivet 

och det sociokulturella litteracitetsperspektivet. Det förstnämnda perspektivet handlar främst 

om inlärning på en generell nivå medan det sistnämnda mer fokuserar på undervisning i 

specifikt läs- och ordförståelse. De båda perspektiven är uppdelade i två underkategorier och 

kopplas till studiens syfte. Avsnittet avslutas med en kortare sammanfattning av de båda 

perspektiven i relation till studien.  

 

4. 1 Sociokulturellt perspektiv  
Jag har valt att utgå ifrån ett sociokulturellt perspektiv som teoretiskt ramverk. Inom det här 

perspektivet valde jag att tolka studiens resultat med hjälp av Lev Vygotskijs (2001, s. 332) 

tankar om hur lärande sker och hur språket utvecklas. Han menar att kunskap formas när man 

samspelar och kommunicerar med sin omgivning, och detta kan ske i olika sammanhang och 

på olika sätt. Utifrån det tolkar jag att högläsning skapas i och genom det sociala sammanhanget 

där elevernas interaktion med läraren och klasskamraterna är en viktig del av arbetet. Vygotskij 

(2001, s. 263) skriver också om språkets form, funktion och innehåll. I föreliggande studie kan 

högläsning ses som en resurs, vilken läraren använder för att förmedla textens form till 

eleverna. Språkets innehåll är själva berättelsen som läraren högläser, medan språkets funktion 

handlar om tecken och ord som bär mening och gör att eleverna förstår innehållet. 

Den proximala utvecklingszonen (ZPD) är också ett begrepp som utvecklades av 

Vygotskij (2001, s. 333) och som beskriver hur människor tillägnar sig nya kunskaper. 

Begreppet beskriver skillnaden mellan å ena sidan det som eleven kan klara av utan någons 

stöd eller hjälp, och å andra sidan det som eleven har möjligt att uppnå om hen får rätt stöd och 

hjälp. Vygotskij (2001, s. 333) menar att eleverna behöver utmanas i den här zonen men 

samtidigt stöttas och vägledas av läraren för att kunna utvecklas och nå nya färdigheter och 

kunskaper.  

Två viktiga koncept som Vygotskij (2001, 260–271) använder sig av är vetenskapliga 

och vardagliga begrepp. Med det menar han att tillägnandet av de olika typerna av begrepp 

sinte nödvändigtvis sker på samma sätt, utan de hör till två olika lärandeprocesser. Vygotskij 

(2001, s. 333) hävdar att eleven befinner sig i den proximala utvecklingszonen när läraren och 

eleverna tillsammans förflyttar sig från vardagliga till vetenskapliga begrepp. Vygotskij (2001, 

s. 275) drar paralleller till tillägnandet av ett främmandespråk. Han menar att när barnet 

”tillägnar sig vetenskapliga begrepp stödjer sig på de begrepp som utarbetats i dess egen 
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erfarenhet, på samma sätt som inlärningen av ett främmande språk stödjer sig på modersmålets 

semantik” (Vygotskij, 2001, s. 275). Han betonar vikten av att använda elevens modersmål 

som resurs i undervisningen och koppla de nya orden till ord som eleven redan har utvecklat 

och förstått i modersmålet. 

 

4. 2 Ett sociokulturellt litteracitetsperspektiv på läsning 
Vidare valde jag att tolka andraspråkstalares läsinlärning utifrån ett sociokulturellt 

litteracitetsperspektiv där Ulla Damber (2019, s. 241) beskriver att litteracitet inte implicerar 

att bara kunna avkoda och skriva. Detta synsätt skiljer sig från den traditionella tolkningen av 

läsning som ofta betraktar läsning som en kognitiv färdighet som utvecklas linjärt där bit för 

bit läggs till och denna utveckling sker oberoende av sammanhanget. Däremot innebär 

begreppet litteracitet enligt Damber (2019, s. 242) en bredare syn på läsutveckling som 

omfattar förmågan att förstå, reflektera över och använda texter med syftet att uppnå ett visst 

mål och vara en aktiv deltagare i samhället. Det handlar också om att skapa meningsfulla 

sammanhang där man kan forma en bild av sig själv och sin omgivning genom litteraturläsning 

och muntlig interaktion i olika typer av samtal. Inom detta perspektiv ses själva läsningen som 

en omfattande förmåga som har betydande konsekvenser för både individen och samhället. 

 Vidare skriver Damber (2019, s. 243) att litteracitetsperspektivet kan anses vara viktigt 

när det gäller undervisning för elever med andra modersmål. Detta beror på att forskare inom 

litteracitetsperspektivet anser att en individs språkliga utveckling i hög grad påverkas av både 

formell språkundervisning och informella möten med språk. Det vill säga att en del 

språkkunskaper, som skriftliga kunskaper, tillägnas genom studier, medan andra delar kräver 

att eleven engagerar sig i olika slags kontexter och situationer för att lära sig ord och fraser och 

använda dem på rätt sätt. Damber menar att språkkunskaper som utvecklas genom informella 

möten med språk blandas med andra tillägnade formella kunskaper och skapar tillsammans 

individens eget språk. I undervisningen handlar det om att skapa möjligheter för att utöka 

samtliga barns språkliga spännvidd och utveckla ett klassrumsklimat som präglas av 

inkludering och delaktighet.  

Litteracitetsperspektivet handlar också om att se andraspråkselever som resurser snarare 

än som barn med brister, och att betrakta deras användning av felaktiga konstruktioner som en 

del av deras inlärning. Dessutom fokuserar litteracitetsperspektivet på att uppmärksamma den 

sociala situationen där läsinlärning sker och att arbeta med att socialisera barnen i olika former 

av litteratursamtal, för att uppmuntra dem att bli aktiva deltagare (Damber, 2019, s. 242). 
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Damber (2019, s. 245) framhåller även att ett välutvecklat och omfattande ordförråd är 

avgörande för elevers språkutveckling, särskilt för elever som lär sig ett andraspråk. Ett rikt 

ordförråd fungerar som en grundsten för både läsförståelse och muntlig kommunikation, och 

det handlar inte bara om att kunna ett stort antal ord utan också om att kunna organisera dem i 

olika mentala kategorier. För elever som har bristande språkförståelse i sitt modersmål kan 

andraspråksinlärning bli svårare. Damber (2019, s. 245) betonar vikten av litteraturläsning för 

att utöka ordförrådet och utveckla dess struktur. Genom att delta aktivt i bokläsning och 

boksamtal får eleverna möjlighet att möta lågfrekventa ord som ofta förekommer i 

skriftspråket, vilket i sin tur leder till en kontinuerlig utveckling av deras språkkunskaper. 

 

4.3 Sammanfattning av perspektiven  
Utifrån ovan nämnda teori blir det intressant att se hur lärare faktiskt arbetar med litteracitet i 

undervisningen och framförallt med fokus på andraspråkstalare. I ett heterogent klassrum är 

det många olika språkliga nivåer som behöver tas i beaktande och den proximala 

utvecklingszonen ser olika ut för olika elever. Att använda högläsning för en djupare förståelse 

av språkets form, innehåll och funktion torde vara framgångsrikt. Denna typ av moment 

inbegriper också såväl vardagliga som vetenskapliga begrepp eftersom boken kan ta upp svåra 

och nya ord som läraren kan förklara för eleverna genom ett vardagligt språk. Om hen dessutom 

kopplar orden till elevens erfarenheter och vardag blir det lättare för eleven att tillägna sig 

orden. Oavsett vilken språklig nivå som eleverna har i sitt modersmål kan läsning på det nya 

språket vara av stor vikt då de succesivt kommer i kontakt med lågfrekventa ord som kan 

utveckla deras språkkunskaper.  

Här blir det alltså inte bara intressant att utforska hur lärare använder högläsning för att 

skapa ordförståelse utan även hur det kan användas för att skapa sammanhang och förståelse 

för innehållets mening. Genom användning av vardagliga och vetenskapliga begrepp kan 

eleverna samtala om det lästa och koppla det till egna erfarenheter. Vad som blir extra intressant 

att undersöka är hur lärare bemöter elever med olika språkliga förmågor och hur 

litteracitetsarbetet påverkas av denna variation.  
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5 Tidigare forskning 
 
Det finns mycket forskning som belyser högläsningens betydelse för såväl elever med 

förstaspråk som andraspråk. Vid sökning efter relevanta studier för just detta forskningsämne 

fanns det svårigheter att hitta forskning som fokuserade på samma åldersgrupp, i detta fall 

lågstadiet F–3. Dessutom baseras de flesta studierna på observationer och tester före och efter 

studierna i syfte att undersöka hur lärare kan arbeta effektivt med högläsningen och vilket 

arbetssätt kan bidra till den största språkutvecklingen hos eleverna. Trots detta kan dessa 

studier betraktas som relevanta eftersom de fokuserar på elever som är något yngre eller äldre 

än den önskade åldern. Det är dock viktigt att beakta att elevernas språknivåer kan variera 

betydligt i dessa åldersgrupper, vilket kan göra resultaten av studierna aktuella för 

forskningssammanhanget.  

I det följande avsnittet redogörs för ett antal studier som berör aktuellt forskningsämne. 

Dessa studier har delats upp i olika teman och presenteras under egna underrubriker och lyder 

enligt följande: 5.1 Ordförråd och ordinlärning, 5.2 Bokval, 5.3 Språkutvecklande högläsning 

samt 5.4 Andraspråksperspektiv. 

 

5. 1 Ordförråd och ordinlärning 
Flera studier har genomförts i olika länder för att utforska den mest effektiva metoden för att 

använda högläsning för att utvidga ordförrådet hos elever som lär sig ett andraspråk. 

I en studie, gjord av Lin (2014, s. 72–78), undersöktes om upprepning av högläsning 

kunde ge någon effekt på andraspråkselevers ordförråd i Taiwan. De deltagande lärarna 

uppmanades att minimera mängden diskussion kring berättelsen för att studera elevernas 

förvärv av ord genom endast högläsning. Lärarna gav en enkel förklaring med hjälp av bilder 

och synonymer vid exponering för nya ord. Ett test av elevernas ordförråd genomfördes efter 

varje läsning, vilket visade att det adekvata antalet upprepningar av läsningen för att eleverna 

skulle kunna förvärva ord på lång sikt var minst tre. Trots att elever med svagare 

språkkunskaper kunde lära sig nya ord visade det sig att elever med högre kunskapsnivåer hade 

större potential att dra nytta av denna läsning och utveckla ett större ordförråd. Lin (2014, s. 

77) poängterade att användningen av diskussioner kan ge större vinster för ordinlärning över 

tid än endast högläsning med ordförklaringar. I en liknande studie genomförd i England, där 

andraspråkselever i tio- till elvaårsåldern med ett begränsat ordförråd undersöktes, konstaterar 

Kirsch (2012, s. 46) att det finns faktorer som hjälper elever att utveckla sitt ordförråd och 
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komma ihåg det under en lång tidsperiod. En viktig faktor är då att eleverna möter ord 

upprepade gånger i samma text eller under flera veckor. Detta stämmer väl överens med Lins 

(2014, s. 77) resultat, som visade att upprepning av läsning bör göras minst tre gånger. På så 

sätt möter eleverna samma ord flera gånger och har stor möjlighet att förvärva sig ordet. Om 

eleverna dessutom får tillämpa orden muntligt i diskussioner kan ordinlärningen befästas 

ytterligare.  

När Amer (1997, s. 43–44) genomförde en studie i England på elevernas läsförståelse 

och förmåga att lära sig nya ord, jämförde han effekten av att läraren läser högt och att eleverna 

läser tyst. I studien framgick att lärarens högläsning kan hjälpa elever att utveckla en positiv 

attityd till läsning och motivera dem att fortsätta läsa för nöjes skull. Amer (1997, s. 46) påstår 

att högläsning bör vara planerad och regelbunden för elever som lär sig ett andra språk, 

eftersom det har en stor positiv effekt på deras förståelse av texter och utveckling av ordförråd.  

En annan studie, gjord av Greene, Brabham och Lynch-Brown (2002, s. 465, 470–471) i 

USA, visar att lärarens högläsningsstil kan påverka elevernas förmåga att lära sig nya ord. 

Studien visar att interaktionen mellan lärare och elever i form av ordförklaringar och 

diskussioner underlättade för eleverna att lära sig nya ord, medan endast högläsning, utan 

efterföljande diskussion, gav minst ökning av ordförråd. Studien visade också att användningen 

av frekventa pauser för att förklara ord och diskutera innebörden inte stör elevernas förståelse 

även om det kan ge upphov till avbrott i berättelsens flöde. Utifrån dessa två studier blir det 

alltså tydligt att högläsning kan vara viktigt för elevernas attityd till läsning och att det är viktigt 

att upprepa högläsningen för framförallt andraspråkselever (Amer 1997, s. 46). Härtill är det 

dock viktigt att högläsningen inte endast blir ett isolerat moment utan att läraren också tillämpar 

diskussioner och avbrott för ordförklaringar i syfte att skapa en större förståelse för innehållet 

och orden (Greene, Brabham & Lynch-Brown 2002, s. 471).  

På det stora hela framgår högläsningen som extra betydelsefull för elevers ordförståelse 

och attityder till läsning. Det är viktigt att läraren högläser i klassrummet och denna läsning 

bör med fördel upprepas för att eleverna ska få ytterligare förståelse för ord och innehåll. 

Läsningen bör även pausas ibland för att förklara ordens betydelse och diskussioner bör även 

föras kring det lästa. På så sätt kan elever, framförallt andraspråkselever, tillägna sig innehållet 

och orden på ett långsiktigt sätt.  
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5. 2 Bokval 
I en studie genomförd i Norge undersökte Håland (2020, s. 5–8) användningen av högläsning 

i årskurs 1 på ett antal skolor. Totalt deltog 299 lärare och resultatet visade att en stor del av 

lärarna använde högläsningen under elevernas lunch i syfte att underhålla, och det medförde 

att urvalet av böcker baserades på att innehållet skulle vara intressant och att språket skulle 

vara enkelt. De använde frekventa pauser för att förklara vissa ord, men inte på ett planerat sätt. 

Andra lärare använde istället högläsning som en del av språkundervisningen och deras urval 

av böcker baserades på mer medvetna val. Håland (2020, s. 11) konstaterar bland annat att 

lärare, i sitt val av högläsningsbok, behöver utgå från språknivån som används i boken snarare 

än att bara fokusera på innehållet. Hon menar att en högläsningspraktik som stimulerar 

elevernas delaktighet och exponerar dem för texter med nya ord och svårare 

meningskonstruktioner kan bidra till betydande språkutveckling. Detta behöver, enligt Håland 

(2020, s. 10–11), kompletteras med en medveten planering för ordförklaringar och öppna 

diskussioner.  

I en tidigare nämnd studie konstaterar Kirsch (2012, s. 46) att böcker där ord och fraser 

upprepas i olika kontexter ökar elevernas möjlighet att förstå och komma ihåg dem. Utöver 

språket i boken påpekar Kirsch (2012, s. 46–47) att bokens innehåll är av stor vikt för elevernas 

ordinlärning. Han menar att när ord presenteras i ett meningsfullt och intressant sammanhang 

stimulerar det eleverna med andraspråk att gissa meningen från sammanhanget, vilket i sin tur 

leder till en utökad ordinlärning. Kontextuell gissning kan också förstärkas om läraren 

använder sig av gestaltningar och gester tillsammans med läsningen.  

I Suns studie (2020, s. 136) undersöktes vikten av att använda interaktiv högläsning av 

bilderböcker för mellanstadieelever i Taiwan som utvecklar ett andra andraspråk. Resultatet 

visade att interaktiv högläsning av bilderböcker ökade elevernas läsförståelse, användning av 

text och tidigare kunskap för att förstå okända ord. Studien föreslår att den motiverande 

inlärningsmiljön skapad av interaktiv högläsning av bilderböcker bidrog till en positiv 

klassrumsmiljö där eleverna kunde ha kul och fritt interagera med varandra. Detta i sin tur 

ledde till bättre läsförståelse och prestationer i att dra slutsatser om ords betydelser i 

efterföljande läsaktiviteter. 

Utifrån dessa studier går det alltså att konstatera att lärare bör vara medvetna och 

konsekventa i sina val av högläsningsböcker och att de bör planera för pauser för diskussion. 

Att också fokusera på språknivån än bara innehållet kan vara av stor vikt eftersom svårare 

meningskonstruktioner kan främja en språkutveckling (Håland 2020, s. 11). Härtill är det dock 
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viktigt att även innehållet är medvetet valt eftersom sammanhanget som orden och meningarna 

presenteras på kan stimulera andraspråkselever att gissa sig till sammanhangets mening och 

således främjar deras språkinlärning (Kirsch 2012, 46–47). Som tidigare nämnts är pauser för 

diskussion viktigt och framförallt interaktiv läsning lyfts fram som extra viktigt. En sådan typ 

av läsning i ett positivt klassrumsklimat kan främja interaktion och bättre läsförståelse (Sun 

2020, s. 136).  

 

5. 3 Språkutvecklande högläsning 
Schmidt och Lindstrand (2022, s. 78) har genomfört ett forskningsprojekt i Sverige i en årkurs 

1 där majoriteten av eleverna talar ett annat språk och deras kunskaper i det svenska språket 

behöver utvecklas enligt klassläraren. I projektet användes två bilderböcker som läraren 

högläste för eleverna. Utifrån projektets resultat framhåller Schmidt och Lindstrand (2022, s. 

95–96) att språk- och kunskapsutvecklande förhållningssätt innebär att eleverna tillåts ta del 

av språk och skriftspråk inom sammanhang där undervisningens innehåll förklaras på ett 

begripligt sätt, och där eleverna själva får använda samma innehåll i sin egen kommunikation. 

Detta kan exempelvis ske genom dramatisering, bildskapande, samtal och skrivande. Det är 

också avgörande att beakta elevernas unika personligheter och engagera deras kulturella, 

språkliga och personliga identiteter. 

      Schmidt och Lindstrand (2022, s. 83) argumenterar för att läraren behöver integrera tre 

olika typer av läspraktiker i sin undervisning för att främja elevernas språkutveckling. Den 

första läspraktiken är funktionell läsning som fokuserar på att utveckla förmågan att avkoda 

och känna igen ord genom fonologisk medvetenhet. Upplevelsebaserad läsning handlar om att 

leva sig in i texten och uppleva den på ett personligt sätt. Reflekterande och kritisk läsning 

innebär att barn går i en interaktiv dialog med texten och tänker kritiskt om dess innehåll. Den 

interaktiva dialogen är av stor betydelse för att utveckla elevernas förståelse och stärka barns 

kritiska medvetenhet kring litteraturen. Schmidt och Lindstrand menar att detta förhållningssätt 

med integrerad läspraktik kan främja elevernas ingångar till litteratur och deras 

språkutveckling.  

     Enligt Kirsch (2012, s. 46–47) bör en effektiv högläsning föregås av en förklaring av de 

viktigaste orden och begreppen som eleven behöver för att kunna förstå texten. Schmidt och 

Lindstrand (2022, s. 82) tillägger att det är avgörande för elever att få en kontext innan de börjar 

läsa för att kunna ta till sig och engagera sig i en litterär berättelse. Kirsch (201246–47) skriver 

vidare att läraren därefter bör upprepa förklaringen av dessa ord under läsningen och sätta in 
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dem i sitt sammanhang. Efter läsningen bör det finnas uppföljningsuppgifter för att stärka 

elevernas användning av orden och fördjupa deras förståelse. 

I en studie gjord av Hargrave och Sénéchal (2000, s. 85–88) i Kanada jämförs effekten 

av interaktiv högläsning för att öka barns ordförråd, jämfört med effekten av att eleverna är 

passiva lyssnare utan interaktion. Studien undersökte förskolebarn som har begränsad 

ordförråd och det visade sig att den interaktiva högläsningen hade positiva effekter på att 

utveckla deras ordförråd. Hargrave och Sénéchal (2000, s. 86) menar att det är viktigt att 

aktivera barnen och engagera dem i diskussioner kring läsningen och att ge dem återkoppling 

på deras svar. 

Här blir det alltså tydligt att en interaktiv dialog är av stor vikt för elevers språkutveckling 

och deras förmåga att tänka kritiskt kring innehållet (Schmidt & Lindstrand 2022, s. 95–96; 

Hargrave & Sénéchal 2000, s. 85–88). Åter igen bör diskussion och förklaring föras kring det 

lästa i syfte att förstå texten, men eleverna behöver också få en kontext i vilken berättelsen 

förklaras i. Det underlättar förståelsen för innehåll och språk (Kirsch 2012, s. 46–47).   

 

5. 4 Andraspråksperspektiv 
Det finns två viktiga faktorer som leder till betydande variation i elevernas språknivåer i en 

andraspråksinlärning och dessa är, enligt Saville-Trioke (1984, s. 213–216), 

ordförrådskunskaper och modersmålsutveckling. I sin studie utforskade han i Luxemburg vilka 

faktorer som spelar roll i utvecklingen av ett andraspråk. Saville-Troike (1984, s. 213–216) 

menar att ordförrådskunskaper på ett andraspråk är avgörande för att uppnå akademisk 

framgång när det gäller att uttrycka sig muntligt. Det är därför viktigt att det ordförråd som 

undervisas i skolan är kopplat till elevernas specifika behov och lärande i olika ämnen. Han 

(1984, s. 214) framhåller också att elevernas modersmålsutveckling har stor påverkan på 

utvecklingen av ett andraspråk. 

Bravo Granström (2019, s. 239–240) har undersökt lärares syn på flerspråkighet i 

Sverige, Tyskland och Chile och har kommit fram till att lärares syn på fenomenet i hög grad 

baseras på en enspråkig norm. Elevernas olika språkresurser betraktas inte som en resurs utan 

snarare som något som gör undervisningen mer komplicerad. Vidare konstaterar Bravo 

Granström (2019, s. 241) att även om Sveriges skolor erbjuder modersmålsundervisning, är det 

ofta helt separerat från undervisningen i övriga ämnen och det saknas samarbete mellan 

klassläraren och modersmålsläraren, vilket minskar dess effektivitet och påverkan på elevernas 

utveckling av det svenska språket. 
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5.5 Sammanfattning av tidigare forskning  
Utifrån föreliggande forskningsgenomgång kan det alltså konstateras att högläsning är ett bra 

sätt att främja elevers språkutveckling. Detta gäller både elever med svenska som förstaspråk 

och elever med svenska som andraspråk. Studier har tagit upp olika aspekter av högläsning och 

knutit an till att sättet som lärare tillämpar högläsning på påverkar utfallet. Att pausa ofta och 

diskutera innehållet, precis som att fokusera på ordbetydelser och upprepning är främjande 

insatser. Lärare bör vara konsekventa och medvetna i sina val av litteratur eftersom såväl 

innehåll som språklig nivå i boken påverkar dess användningsområde i klassrummet. Genom 

att komma i kontakt med nya ord, få dem förklarade för sig flera gånger och sedan använda 

dem muntligt i diskussioner är ett framgångsrikt sätt för andraspråkstalare att lära sig orden 

och lägga in dem i sitt ordförråd.  

Trots all forskning finns det ändock ett behov av mer forskning i ämnet. Att endast 

fokusera på lågstadiet som målgrupp kan fylla en lucka som tidigare forskning kanske inte helt 

fokuserat på. Även om vissa studier gjorts på elever i årskurs 1 kan det finnas ett intresse att se 

hur lärare arbetar även i årskurs 2 och 3. Vidare är det av intresse att göra en kvalitativ 

undersökning där det kan framkomma resultat om hur lärare jobbar före, under och efter 

högläsning. 
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6 Metod  
I det efterföljande kapitlet presenteras först den valda forskningsansatsen, följt av en 

redogörelse för metodbeskrivningen, urvalet och genomförandet av studien. Därefter ges en 

beskrivning av informanterna som deltar i undersökningen och beskrivning för hur 

databearbetningen gick till. Avsnittet avslutas med en diskussion kring reliabilitet, validitet och 

generaliserbarhet, samt en redogörelse för de forskningsetiska principer som beaktas i studien. 

 

6.1 Forskningsansats 
I mitt val av studiedesign valde jag att utgå från en kvalitativ ansats. Martyn Denscombe (2018, 

s. 23–24) skriver att denna typ av studier tenderar att genomföras i små skalor för att möjliggöra 

djupa och detaljerade analyser av resultatet. I denna typ av studier är det också viktigt att 

betrakta saker i deras kontext och belysa vikten av alla verksamma faktorer, vilket är värdefullt 

i min studie där kontexten är av stor vikt för att belysa högläsning ur ett andraspråksperspektiv. 

Den valda metoden i detta arbete kännetecknas av ett hermeneutiskt intresse där det är 

av stor vikt att ta hänsyn till den meningsfulla kontexten för att förstå människors 

föreställningar inifrån. Det vill säga att helheten är avgörande för att skapa en djupare förståelse 

för problemets mindre delar (Brinkkjær & Høyen, 2021, s.79–80, 86). När det handlar om att 

undersöka lärares arbete med högläsning i mötet med svenska som andraspråk-elevers behov i 

det stora klassrummet, kan det verka som om det består av många mindre aspekter som, enligt 

en hermeneutisk inriktning, är viktiga för att förstå helheten. Brinkkjær och Høyen (2021, s. 

92) beskriver vidare att en grundtanke i detta perspektiv är att inrikta sig på det subjektiva hos 

människor, vilket betyder att ta reda på människors upplevelser, erfarenheter och uppfattningar. 

Utifrån detta blir denna forskningsansats relevant till forskningens syfte och frågor och 

resultatet som ges av intervjuerna analyseras och tolkas med syftet att förstå informanternas 

uppfattningar och tankar om hur andraspråksperspektiv kan möta högläsning i praktiken. 

 

6.2 Metodbeskrivning 
Med utgångspunkt i syftet och forskningsfrågorna valde jag att planera semistrukturerade 

personliga intervjuer med åtta lärare. Med personliga intervjuer menas ett möte mellan 

forskaren med bara en informant åt gången, vilket Denscombe (2018, s. 270) menar är mycket 

lättare att arrangera i jämförelse med andra typer av intervjuer. Detta skapar också goda 

möjligheter för mig som forskare att ta reda på informanternas uppfattningar och tankar var för 

sig och hänvisa till rätt personer när materialet analyseras och presenteras (Denscombe, 2018, 
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s.270). I mitt arbete kan detta sätt vara till stor hjälp för att ta reda på lärarnas enskilda 

uppfattningar och erfarenheter om högläsning i en kontext där det finns elever med andra 

modersmål. Med hjälp av semistrukturerade intervjuer får intervjuaren större möjligheter för 

flexibilitet i att låta informanterna påverka intervjuns innehåll, fördjupa sina tankar och 

beskriva sina upplevelser och uppfattningar mer utförligt. Samtidigt använder jag mig av en 

färdig lista med frågor som hjälper mig att leda intervjun i rätt riktning och täcka alla viktiga 

ämnen (Denscombe, 2018, s.269; Alvehus, 2013, s. 83).  

 

6.2 Urval  
För att genomföra denna studie valde jag att intervjua åtta lärare utifrån ett subjektivt urval. 

Denscombe (2018, s. 67–68) förklarar att detta är när de utvalda personerna blir handplockade 

utifrån deras relevans för den specifika undersökningen eller att de har goda kunskaper och 

erfarenheter gällande ämnet som studeras. I mitt urval av lärare fanns det tre grundläggande 

kriterier som behövde uppfyllas av deltagarna för att vara lämpliga för studien. För det första 

måste informanten arbeta inom den avsedda åldersgruppen i studien, som i detta fall är 

lågstadiet. För det andra bör den ha erfarenhet av att arbeta i kontexter där det finns elever med 

andra språk. Det vill säga att de har minst en elev med svenska som andraspråk i klassen. Det 

tredje kriteriet är att läraren på något sätt brukar använda högläsning i sin undervisning. När 

det gäller urvalet av skolor följdes samma urvalsstrategi. Det vill säga att de valda 

informanterna jobbar på tre skolor, då dessa skolor kännetecknas av mångkulturalitet med ett 

relativt högt antal elever med svenska som andraspråk. 

 

6.3 Genomförande 
För att komma i kontakt med informanter från den första skolan började jag med att kontakta 

två lärare som jag känner. Jag tog kontakt med dem via e-post. När jag fått deras respons 

skickade jag ut ett informationsbrev med mer detaljer om studien, metoden jag hade tänkt 

använda mig av och de etiska principer som gällde i undersökningen (Se missivbrev i bilaga 

1). De här lärarna hjälpte mig också att komma i kontakt med tre andra intresserade lärare och 

en speciallärare från samma skola. När det gäller de andra skolor skickade jag e-post till 

rektorerna där jag kortfattat beskrev undersökningsämnet och önskade jag att få hjälp med att 

kontakta de avsedda lärarna. Jag hade också bifogat informationsbrevet som rektorerna fick i 

uppgift att överlämna till lärarna. 
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Inför intervjuerna förberedde jag intervjufrågorna (Se bilaga 2) noggrant genom att se till 

att de var tydligt formulerade och att alla aspekter i frågeställningarna var täckta (Patel & 

Davidson, 2011, s. 86–87). Samtidigt skulle frågorna formuleras så att de visar metodens 

semistrukturerade karaktär. Med det menas att frågorna är öppna, enkla och korta med tanken 

att öppna möjligheten för respondenterna att bidra med sina tolkningar, erfarenheter och tankar 

(Christoffersen & Johannessen, 2015, s. 90–91). 

Under intervjuernas gång började jag med att presentera mig själv och informera om 

ämnet som jag skulle ställa frågor om. Jag gick också igenom informationsbrevet för att se till 

att informanterna var medvetna om dess innehåll. Efter en kort introduktion av ämnet övergick 

jag till frågor som var mer specifika och relaterade till frågeställningarna. Intervjuerna 

avslutades med att respondenterna fick ställa frågor eller ge en avslutande kommentar 

(Christoffersen & Johannessen, 2015, s. 86–87). 

Alvehus (2013, s. 85) påpekar att det är praktiskt att spela in intervjuer även om detta kan 

ha en något negativ påverkan på den intervjuade, vilket kan begränsa dennes frihet i att svara 

på frågorna. Ljudinspelningen ger dock intervjuaren större möjlighet att vara en bra och 

effektiv lyssnare utan att vara upptagen med att anteckna vad respondenten säger. Utifrån detta 

valde jag att spela in intervjuarna efter att jag fått respondenternas samtycke.  

 

6.4 Informanter 
För att få en bredare bild till min undersökning valde jag att intervjua informanter som är olika 

vad gäller utbildning, antal år av erfarenhet och erfarenhet av att arbeta med elever som 

utvecklar ett andraspråk. Sju av informanterna är lärare och den sista informanten är en 

speciallärare. 

Informant A är en examinerad grundskollärare med inriktning på svenska, SO och 

engelska 1–7 och har arbetat som lärare i 26 år. Hon fick även utbildning i svenska som 

andraspråk och har vanligtvis några elever med svenska som andraspråk i varje elevgrupp som 

hon undervisar. Eleverna i hennes nuvarande klass, som är en årskurs tre, är 21 till antalet, 

varav fyra är elever med svenska som andraspråk. Hon har haft den här elevgruppen sedan de 

började årskurs ett. För informant A är högläsning en viktig komponent i hennes undervisning.  

Informant B är också en examinerad grundskollärare med inriktning på svenska och SO 

1–7. Hon har 27 års erfarenhet som lärare och har elever med andra modersmål i sina klasser 

särskilt de senaste åren, men hon har ingen utbildning i svenska som andraspråk. Informantens 
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nuvarande klass är årkurs ett där det finns 22 elever, varav 2 har svenska som andraspråk. 

Informant B anser att högläsning är viktig för alla elevers språkutveckling.  

Informant C är en examinerad lärare för förskoleklass, fritids och årskurs 1–6 och är 

också behörig i svenska som andraspråk. Hon har arbetat som lärare i 13 år med elever i olika 

åldrar. I hennes klass, som är årskurs 2, går det 24 elever, varav 3 har svenska som andraspråks. 

Högläsning är en väsentlig del av vardaglig undervisning för informant C. 

Informant D skaffade sig sin lärarutbildning utanför Sverige och fortsatte sedan sin 

utbildning i Sverige under många år tills hon blev examinerad för låg-, mellan- och högstadie 

där hon är behörig i svenska, matematik, naturorienterande ämnen och samhällsorienterande 

ämnen. Hon har också utbildat sig för att bli gymnasielärare med inriktning på franska, 

sociologi och psykologi. Vidare läste hon vissa kurser om undervisning i svenska som 

andraspråk och har även undervisat inom detta område på universitetet. Hon har arbetat som 

lärare i 42 år med elever i alla åldrar. I hennes nuvarande klass, som är årskurs 1, går det 25 

elever, varav 17 har ett annat modersmål än svenska. Högläsning för informant D är en viktig 

del av vardaglig undervisning. 

Informant E är examinerad grundskollärare med inriktning F-3. Under sin utbildning fick 

hon en del kunskaper om svenska som andraspråksundervisning, men inte som en hel kurs, 

utan som en del av specialpedagogik. Hon har arbetat som lärare i ett år. Hon undervisar årskurs 

3 där det går 19 elever och 3 av dem har svenska som andraspråk. Högläsning för informant E 

är ett viktigt stöd för att utveckla elevernas språk och hon högläser ett par gånger i veckan.    

Informant F är examinerad grundskollärare med inriktning F-3. Hennes utbildning 

innefattade vissa föreläsningar om svenska som andraspråksundervisning, men det var inte en 

fullständig kurs utan snarare en integrerad del av specialpedagogikämnet. Hon undervisar 

årskurs 1 där det går 25 elever och 4 av dem har svenska som andraspråk. Informant F anser 

att högläsning har stora fördelar för att utveckla elevernas språkfärdigheter och bör prioriteras 

av alla lärare. 

Informant G är examinerad grundskollärare med inriktning F-3 och läst även en kurs i 

svenska som andraspråk. Hon har arbetat som lärare i ett år och då hade hon en årskurs 3 med 

24 elever varav 11 svenska som andraspråkselever. Informanten anser att högläsning är ett 

viktigt verktyg för att utveckla elevernas språkfärdigheter. 

Informant H är en examinerad grundskollärare med inriktning på svenska, engelska och 

SO 1–7. Hon har läst in svenska som andraspråk genom lärarlyfta och har även läst 

specialpedagogik. Efter att hon har arbetat som mellanstadielärare under ett antal år, jobbade 

hon även som lågstadielärare under några år till. För närvarande arbetar hon som speciallärare, 
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där hennes huvudsakliga ansvar är att arbeta med elever i individuella eller 

smågruppssituationer. Enligt Informant H är högläsning en viktig faktor för elevernas 

språkutveckling. Hon brukade använda högläsning regelbundet i sina tidigare 

undervisningsklasser och fortsätter att använda den när det behövs i sitt nuvarande arbete med 

elevgrupper. 

 

6.5 Databearbetning 
Efter att ha genomfört och spelat in samtliga intervjuer påbörjade jag transkriberingsprocessen. 

Med hjälp av transkribering blev det lättare att göra detaljerade sökningar och även att jämföra 

och analysera data (Denscombe, 2018, s. 395). Denscombe (2018, s. 395) skriver att hur man 

transkriberar beror på forskarens syfte. I min analys letade jag efter återkommande kategorier, 

likheter och skillnader mellan informanternas svar, därför var det nödvändigt att transkribera 

intervjuerna i sin helhet. Svårigheten som jag stötte på är att informanterna inte alltid berättade 

i fullständiga och avslutande satser. Då var det viktigt att ge talet en meningsbyggnad genom 

att snygga upp rådata och lägga till skiljetecken så att de blir mer begripliga. Jag har använt 

mig av dataprogrammet Microsoft Word där jag kunde utnyttja programmets funktioner för att 

göra sid- och radnumrering, vilket också var till stor hjälp vid kodningsarbetet.  

Efter att ha tagit del av Denscombes (2018, s. 404) beskrivning av grundad teori, valde 

jag att följa dess olika steg. Först utforskade jag datamaterialet genom att läsa igenom det flera 

gånger och skriva kommentarer för att bättre förstå det. Nästa steg var att koda datan, där jag 

ringde in och färgkodade nyckelord och återkommande tankar utifrån studiens frågeställningar. 

Teorier och tidigare forskning som studien byggde på fick också färgkoder och 

sammankopplades med data i underlagen, vilket underlättade analys- och diskussionsarbetet. 

Det efterföljande steget var att gruppera koderna till olika kategorier. Med tanke på att antalet 

informanter var åtta, valde jag att inte presentera dem individuellt. Istället letade jag efter 

likheter och skillnader i deras svar och skapade därefter olika kategorier och grupper.  

Enligt Denscombe (2018, s. 406) är det viktigt för forskaren att utveckla en hierarki av 

koder och kategorier och att dela upp dem i lägre och högre nivåer. Baserat på detta arbetssätt 

genererades två hierarkiska pyramider av kategorier (se bilaga 3). Den ena pyramiden har 

språkutvecklande högläsning som huvudrubrik, och sedan delas den upp i två underrubriker: 

texturval och högläsningsmetod, som besvarar den första och den andra frågeställningen. Den 

andra pyramiden har faktorer som påverkar informanternas högläsning som huvudrubrik och 
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besvarar den tredje frågeställningen. Denna fördelning kommer att beskrivas utförligt i 

resultatdelen. 

 

6.6 Reliabilitet, validitet och generaliserbarhet 
Gällande validiteten i den kvalitativa forskningen finns det en risk att graden kan minskas på 

grund av många skäl. Denscombe (2018, s. 23–25) beskriver att en av egenskaperna i kvalitativ 

forskning är att den tenderar att betona vikten av forskarens roll i att konstruera data som 

studien presenterar. Det vill säga att forskarens identitet, värderingar, övertygelse och bakgrund 

kan spela en avgörande roll i datakonstruktionen, vilket betyder att trovärdigheten och även 

reliabiliteten kan reduceras beroende på forskaren.  

Med reliabilitet avses bland annat möjligheten att komma till samma svar om man 

upprepar studien med ledning av samma metod som beskrivs i studien. Eftersom denna 

forskningsdesign utgår från att intervjua ett fåtal lärare så kan det vara svårt för någon annan 

att komma fram till samma resultat. Denscombe (2018, s. 293) förklarar också att det resultat 

som kommer från intervjusvaren är baserade på vad människor säger. Det vill säga att många 

upplever att de måste komma på det rätta svaret på intervjufrågor och inte bara vad de gör i 

verkligheten. Då kan resultatet vara missledande och återspeglar inte den riktiga sanningen. 

Det är också möjligt att informanterna kan svara på olika sätt beroende på den som ställer frågor 

och hur hen ställer frågorna. Återigen kan intervjuarens personlighet tyckas spela en viktig roll 

i att påverka människors svar. Vidare fortsätter Denscombe (2018, s. 419–420) att även om det 

är svårt att bevisa validiteten för kvalitativa forskningsresultat, finns det åtgärder som forskaren 

kan vidta för att visa på rimlighet för sina resultat. Ett exempel som kan tilläggas till 

forskningsdesignen är att forskaren återvänder till deltagarna i intervjun för att kontrollera 

resultatets validitet, vilket kan bekräfta forskarens synpunkter. 

I frågan om generaliserbarhet för resultat av den kvalitativa intervjuer beskriver 

Denscombe (2018, s. 422) att kvalitativ forskning som bygger på ett litet antal fall inte går att 

generaliseras i större skala. Detta gäller också för denna studie som grundar sig på svar av åtta 

lärare i olika kontexter. Men de resultaten kan anses värdefulla i sig för att beskriva vissa 

specifika situationer. 

 

6.7 Forskningsetiska principer 
I min studie har jag tagit utgångspunkt i Vetenskapsrådets (2017) etiska principer som är 

relevant för humanistisk och samhällsvetenskaplig forskning samt jag har försäkrat mig om att 
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följa dessa principer i studien. Det finns fyra centrala principer som jag särskilt 

uppmärksammat. Dessa utgörs av informationskravet, samtyckeskravet, nyttjandekravet och 

konfidentialitetskravet.  

För att säkerställa efterlevnaden av informationskravet skrev jag ett missivbrev där jag 

beskrev studiesyfte och frågeställningar. Brevet skickades via mail till rektorer och alla 

informanter. I brevet informerades lärarna också om deras rätt att delta, avbryta eller återkalla 

sitt samtycke utan att ange orsak, samt att intervjuerna skulle spelas in. Vid varje intervju 

kontrollerade jag att informanterna hade läst och fått utskrivna exemplar av brevet. 

Samtyckeskravet följdes i studien då informanterna gav sitt samtycke till deltagande och 

behandling av personuppgifter, samt godkände även ljudinspelningen under intervjuerna. 

Informanternas svar transkriberades, men kommer inte att redovisas i sin helhet i arbetet. 

Brevet innehöll information om hur informanternas svar och resultat skulle behandlas, och att 

ingen obehörig skulle få tillgång till dem för att säkerställa konfidentialitetskravet. Uppgifterna 

och ljudinspelningarna har bevarats på en extern hårddisk utan internetuppkoppling för extra 

säkerhet. När uppsatsarbetet är klart kommer inspelningarna att förstöras. 

Konfidentialitetskravet följs genom att informanternas namn eller annan information som 

skulle kunna identifiera dem inte inkluderas i resultatet, inklusive information om kommuner 

och skolor där de arbetar. Dessutom undvek jag i mina intervjufrågor att be om personlig 

information om eleverna i informanters klasser eller några uppgifter som skulle leda till att de 

kunde identifieras. Lärarnas svar innehöll dock praktiska exempel på hur de arbetar med elever 

som har andra modersmål inom ramen för studien, utan att ge någon information om någon 

specifik elev. Informanterna har underrättats om att alla insamlade data inte kommer att utlånas 

eller användas för icke-vetenskapliga ändamål, och nyttjandekravet efterföljs i arbetet. 
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7 Resultat 
I detta kapitel redovisas studiens resultat. Resultatet är uppdelat i tre teman, vilka presenteras 

enligt följande: 7.1 Högläsningens omfattning i klassrummet, 7.2 Språkutvecklande högläsning 

samt 7.3 Faktorer som påverkar informanternas högläsning. Respektive tema är sedermera 

uppdelat i ytterligare underkategorier. Syftet med kapitlets uppdelning är att tydliggöra och 

besvara studiens frågeställningar. Kapitlet avslutas slutligen med en sammanfattning av det 

presenterade resultatet  

 

7.1 Högläsningens omfattning i klassrummet 
Resultatet visade att högläsning utgör en viktig del av undervisningen för de lärare som deltog 

i studien. Informanterna C, E, D och F rapporterade att ungefär 15 till 20 minuter av deras 

dagliga rutin är tillägnad högläsning och de väljer ofta att börja skoldagen med det. Utöver 

morgonläsningen högläser informant E en ny läsläxa varje vecka. Läxan består av ett kapitel 

från en specifik bok som alla elever har tillgång till, men med varierande svårighetsgrad 

beroende på elevens nivå. Informant F strävar efter att inkludera ytterligare ett 

högläsningstillfälle varje dag, vilket möjliggör för eleverna att uppleva totalt 30 minuter av 

högläsning dagligen. Informant C poängterade att högläsningsstunden inte alltid har en fast 

tidsram. Ibland tar det längre tid än vanligt, medan andra gånger är det bara en avkopplande 

stund för eleverna att börja sin skoldag med. Enligt informant D erhåller vissa elever, som inte 

når målen, extra tid för individuell läsning och ordinlärning. Vid vissa tillfällen högläser hon 

också för dessa elever.  

        Även om samtliga informanter regelbundet läser för sina elevgrupper varierar frekvensen. 

Informanterna A, B och G rapporterade att de högläser för sina elever två till fyra gånger per 

vecka, men inte nödvändigtvis varje dag. De väljer också olika tider på skoldagen för 

högläsningen. Informant B använder ofta högläsning som grund för temaundervisning i olika 

ämnen, vilket gör det möjligt att integrera högläsning i olika lektioner, och ibland kan det vara 

i slutet av skoldagen. Informant G anger att hon försöker planera högläsning och väljer en tid 

när alla elever är på plats så att hela gruppen kan dra nytta av denna stund. Informant A 

använder ofta högläsning som en samling där eleverna samlas kring något gemensamt, och det 

kan ske i början av dagen alternativt före eller efter rasten. Informant H använder högläsning 

efter behov och som en del av att utveckla läsförståelsefärdigheterna hos eleverna som väljs ut 

av klassläraren. 
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Utifrån detta går det att konstatera att informanterna använder högläsning i hög grad men 

att frekvensen och tiderna för det varierar. Gemensamt är dock att de främst använder 

högläsning i början av skoldagen som en samling eller som en del av temaundervisning i olika 

ämnen. För några informanter kan högläsningen även användas vid mindre grupper eller för 

individuella behov. 

 

7. 2 Språkutvecklande högläsning 
Utifrån databearbetningen visade det sig att informanterna hade olika uppfattningar om vad 

som utgör en språkutvecklande högläsning. Några informanter menade att språkutvecklande 

högläsning kan handla om valet av litteratur och det språk som förekommer i den, medan andra 

istället menade att lärarens arbetssätt och högläsningsmetoder är det som möjliggör en 

språkutvecklande högläsning.  

Informant B och G var de som ansåg att valet av litteratur och dess språk främjar en 

språkutveckling. De menade att texten som läraren högläser är det som spelar den största rollen 

i att utveckla elevernas språk. Exempelvis beskriver informant B att ”det inte är 

språkutvecklande om man väljer böcker med långa meningar och mycket konstiga ord” 

(Informant B).  

De övriga informanterna, A, C, D, E, F och H, konstaterade att lärarens arbetssätt och 

högläsningsmetod är det som möjliggör språkutveckling på olika sätt, även om texten kan 

upplevas som svår för vissa elever. Det kan exempelvis handla om att bearbeta textens innehåll, 

föra diskussioner och reflektioner samt koppla ihop saker. 

 
Det hör till det språkutvecklande arbetet att prata om texten, föra in nya saker och göra 
kopplingar däremellan [...] för det gynnar ju språket även om det är i andra ämnen. 
(Informant A). 

 

Att jobba med svåra ord och begrepp och sätta dem i en kontext för att skapa mening är också 

en viktig del av det språkutvecklande arbetet med högläsning. 

 
Språkutvecklande högläsning är att man jobbar med språket som är i texten, svåra begrepp 
så att sätta dem i en kontext, gestalta och visa med bilder (Informant F). 

 

Utifrån de skilda åsikterna bland informanterna framkom två viktiga huvudkategorier: 

texturval och högläsningsmetod, och de kommer nu att fungera som rubriker för att besvara 

två av studiens frågeställningar. 
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7. 2. 1 Texturval  
Första forskningsfrågan i studien handlar om faktorer som ligger till grund för valet av böcker 

för högläsning bland informanterna. Utifrån deras svar framkommer två huvudsakliga aspekter 

som lärarna tar hänsyn till i sitt urval: språk och innehåll. 

Urval med fokus på språk 

När det gäller att välja boken med fokus på språket urskiljs två återkommande kategorier i 

informanternas svar, vilka är: språkets svårighetsnivå och bilder i boken. Här väljer jag att 

identifiera bilder som en aspekt i språket på grund av att bilderna i böcker kan ha samma 

funktion som språkets ord. Det vill säga att bilder bär mening, stödjer ord och bidrar till 

förståelse. 

Vad gäller språkets svårighetsnivå angav samtliga informanter att de väljer en bok vars 

språk är på lagom svårighetsnivå för de flesta av eleverna i klassen men samtidigt som 

andraspråkseleverna kan förstå stora delar av.  

 
Jag väljer böcker som passar en hel klass, men speciellt fokus kanske på att även eleverna 
med svenska som andraspråk kommer att förstå så mycket som möjligt (Informant A). 

 
Informant B och H påpekar att om boken är för svår så är det möjligt att eleverna som känner 

att de inte förstår ger upp och slutar lyssna på boken.  

 
Jag väljer en bok som har rätt nivå så att de kan förstå den. Om de lyssnar på en bok som 
är väldigt svår för dem, kan det vara lätt att tappa fokus och göra något annat (Informant 
H). 
 
Om de inte förstår kan det vara lätt för dem att ge upp och sluta lyssna eftersom de inser att 
de ändå inte kommer att förstå vad läraren läser (Informant B). 

 
Informant C konstaterar att läraren ibland behöver välja böcker med rikare språk för att utmana 

eleverna och lyfta deras förståelse. 

 
Man behöver finna den balansgången och ha det i bakhuvudet. Jag menar att man inte ska 
vara rädd att välja ett lite rikare språk som alla behöver och diskutera det (Informant C). 

 

Informant H håller med informant C och anger att det inte är lätt att hitta en bok som passar 

alla elever samtidigt. Hon betonar vidare att eleverna behöver utmanas så att de kan utveckla 

sina färdigheter. 

 
Det kommer alltid att vara svårare för vissa elever och vissa kanske anser att boken är för 
barnslig. Men det gäller att hitta en bok som fängslar och intresserar eleverna, för då spelar 
det ingen roll om boken är lite svårare. Eleverna behöver utmanas i allt de läser (Informant 
H). 
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När det kommer till bilder i boken betonade alla informanter att de prioriterar att välja böcker 

som innehåller flera bilder, särskilt för yngre elever, eftersom de anser att bilder spelar stor roll 

för att tydliggöra betydelsen av svåra ord och begrepp. De menar att det är särskilt gynnsamt 

för eleverna med svenska som andraspråk för att den skapar kopplingen till någonting eleverna 

ser. 
Jag väljer eventuellt en bok med många bilder som man kan gå runt och visa i klassrummet 
eller på tavla för att kunna bidra till ökad förståelse och intresse (Informant F).  

 
Bilder visar mycket utav det som jag läser, så texten och bilder förstärker varandra. 
Speciellt när de är yngre så passar det bra för alla (Informant A). 

 

Informant B konstaterar att om läraren inte har möjlighet att stoppa och förklara på grund att 

det finns många elever i klassrummet så kan bilder spela en avgörande roll i att komplettera 

ord och klargöra innebörden.  

 
Egentligen skulle man behöva bilderbok och visa, särskilt när man inte har så många 
möjligheter för att det finns så många elever (Informant B). 

 

Det blir alltså tydligt i intervjuerna att informanterna använder bilder för att tydliggöra ord och 

begrepp och att just bildstöd är ett adekvat hjälpmedel när det kommer till språkförståelse för 

elever med svenska som andraspråk.  

Urval med fokus på innehåll 

När det istället gäller urval med fokus på bokens innehåll framträder fem kategorier: Intressanta 

böcker, kultur, ämnesövergripande litteratur, olika genrer samt vardagsnära böcker. 

Informanterna betonar de fem kategorier olika mycket, vilket inte nödvändigtvis betyder att 

var och en fokuserar på alla kategorier på en och samma gång.   

Intressanta böcker: Samtliga informanter lyfter fram vikten av att välja intressanta böcker 

som fångar elevernas intresse. De menar att genom att skapa intresse kring innehållet 

stimuleras elevernas förmåga att fantisera och skapa sin egen bild i huvudet. 
 
Det ska vara intressant, roligt, skrattande och funderande. [...] Jag försöker att ha en bok 
som skulle attrahera dem. När det finns mycket saker i en bok som de känner igen, gör det 
att de knyter sig in i boken (Informant D). 

 

Kultur: Informant F betonar vikten av att inkludera elevernas kulturer i högläsningen genom 

att välja en bok som behandlar detta för att stimulera deras deltagande i samtal och diskussion: 
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Det kan hända att man har en elev från en annan kultur och lyckas hitta en bok som 
behandlar om just detta ämne, kanske har den på högläsningen. Då får eleven med svenska 
som andraspråk att känna sig engagerad och tycka att det är extra roligt att berätta för 
klassen (Informant F). 

 

Informant A har en annan åsikt om att engagera elevernas kulturer i högläsningen och 

efterföljande diskussioner. Hon menar att det kan vara svårt för yngre elever att prata om 

kulturella aspekter på grund av att de kanske inte orkar eller inte vill prata mycket om detta, 

eller för att deras språkfärdigheter inte är tillräckliga för att diskutera svårare saker. Hon 

konstaterar också att läraren behöver ha goda kunskaper om elevernas kulturer för att föra 

diskussioner om det. Informant D har en annan förklaring till varför det kan vara svårt att 

diskutera kulturer med yngre elever. Hon argumenterar för att de flesta eleverna i hennes klass 

som har andra kulturella bakgrunder antingen är födda i Sverige eller har kommit till Sverige 

när de var mycket små, vilket har lett till att de inte har hunnit tillgodogöra sig tillräckliga 

kunskaper om sina egna kulturer. Enligt henne är den svenska kulturen mer relevant för dem. 

 

Ämnesövergripande: Alla lärare var eniga om att de ibland använder högläsning som en del 

av temaundervisning i andra ämnen eller som diskussionsunderlag för värdegrund eller olika 

ämnesområden. 

 
Jag hade en klass där det var mycket konflikter och då valde jag ju någon bok som handlade 
om det området så att vi fick ett diskussionsunderlag [...] Då hade man något att utgå ifrån 
och vi kunde ju diskutera (Informant H). 

 
Det är ofta väldigt bra att prata om värderingar och hur man ska vara mot andra i sambandet 
med böcker. För att det är många böcker som tar upp det (Informant A). 

 

Olika genrer: Informant C, F och G beskriver att de försöker variera sina val och ta fram 

olika böcker med olika genrer för att låta eleverna möta olika varianter och inte fastna i en.  

 
Även om jag har en känsla för vad klassen är intresserad av, men det är värt att våga välja 
olika generar för att visa barn att det finns olika typer av böcker (Informant C). 

 

Vardagsnära böcker: Informant D och G poängterar att högläsningsböcker behöver vara 

nära elevernas verkligheter, träffa dem och spegla deras erfarenheter.  

 
Jag väljer böcker som inte ligger för långt bort från eleverna och inte med gamla och svåra 
ord. Det ska vara bara vardagsnära språk och inte att man kanske väljer en jättegammal 
svensk bok (Informant G). 
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7. 2. 2 Högläsningsmetod 
Alla informanter för fram sina tankar kring hur arbetet med högläsning ser ut i praktiken och 

vilka olika arbetssätt de använder för att främja alla elevers språkutveckling med särskilt fokus 

på eleverna med svenska som andraspråk. De utrycker sina svar på intervjufrågorna utifrån 

kunskaper samt erfarenheter de har kring ämnet. Detta leder till att tre variabler framträder i 

resultatet, vilka är: före, under och efter högläsningsarbete. I detta avsnitt kommer jag att 

presentera hur samtliga lärare jobbar i varje del, vad de har för likheter och skillnader och vilka 

återkommande strategier de använder. 

 

Före 

Utifrån informanternas svar om arbetet före högläsningen kan jag urskilja tre olika strategier: 

skapa förkunskaper och förutsägbarhet, gå igenom svåra ord samt göra en kombination av de 

båda strategierna. Den första strategin, som huvudsakligen används av informanterna A och 

C, är att skapa förkunskaper och förutsägbarheter om bokens innehåll genom att tillsammans 

med eleverna titta på bokens omslag, titel och framsida, visa vad det finns för bilder i boken 

och prata om vad de tycker att det handlar om eller den känslan de får när de ser boken.  

 
Före läsning så tittar vi ofta på hur boken ser ut, vad det finns för bilder, om det är någonting 
de känner igen, vad de tror att det ska hända och vad de tror att det handlar om (Informant 
A). 

 
Vi förutspår genom bokomslaget och titeln och då får de helt enkelt prata om den känslan 
man får när man ser boken (Informant C). 

 

Den andra strategin, som har betonats främst av informant B, G och H, är att gå igenom och 

förklara svåra ord som uppkommer i texten och har stor betydelse för att förstå meningen. Det 

vill säga att de väljer ut de viktigaste orden som kan hindra eleverna från att förstå texten om 

de inte känner till dem. De kan också lyfta fram och förklara en del saker som är av betydelse 

för eleverna att kunna i förväg så att de förstår det som boken handlar om. Informant B, G och 

H menar att denna strategi kräver tid för att läsa texten själv och planera och välja ut vad som 

ska förklaras och lyftas fram. 

 
Jag vill alltid planera högläsningen och läsa själv en eller två gånger innan jag ska läsa högt. 
Jag tycker inte att det är samma flyt om man bara ska läsa [...] Man upptäcker nya saker 
hela tiden när man läser flera gånger (Informant G). 

 

Den tredje strategin, som används av informant E och F är en kombination av den första och 

andra strategin tillsammans. Lärarna konstaterar med andra ord att de utgår från att skapa 
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förkunskaper om bokens innehåll genom att diskutera boken omslag, titel och bilder. Vidare 

går de igenom svåra ord och begrepp och förklarar då på olika sätt.  

 
Jag har aldrig sett elever med svenska som andraspråk så intresserade som de är när de vet 
lite om boken innan (Informant E). 

 

De betonar också vikten av att använda bildstöd för att förtydliga innebörden, vilket är av stor 

hjälp för alla elever men särskilt för elever med svenska som andraspråk. I likhet med den andra 

strategin framhåller informant F vikten av att lyfta fram vissa aspekter som bör förklaras i 

förväg för att eleverna ska förstå handlingen i boken. 

 
Om man inte gör det från början så har eleven inte möjlighet att hänga med och förstå, 
speciellt när det handlar om någon bok som är typiskt svenskt i våran kultur som kan vara 
svårt att förstå om man har inte växt upp i den här kulturen eller på det här viset (Informant 
F). 

 

Denna strategi kräver mer tid från lärarens sida för läsning och planering, men informant E 

hanterar detta genom att söka böcker som följs av en lärarhandledning där det finns en färdig 

planering med svåra ord och diskussionsfrågor som underlättar arbetet. 

 
Jag hittade en bok med ett lärarmaterial som jag kunde utgå ifrån [...] Vi tar upp ord som 
är lite kluriga eller fraser som kan vara ordspråk och då kunde vi lättare få elever med 
svenska som andraspråk att hänga med när vi läste (Informant E). 

 

Informant F betonar vikten av att samarbeta med studiehandledare som kan stödja elever med 

svenska som andraspråk genom att översätta eller förklara ord och begrepp på elevens 

modersmål. 

 
Det är lika viktigt att samarbeta med den studiehandledare som eleven med svenska som 
andraspråk går till och att redan där samtala och prata om boken och bygga förförståelse på 
modersmålet (Informant F). 

 

Informant D har en annan uppfattning om arbetet med högläsningen. Enligt henne handlar 

högläsningen mer om den gemensamma upplevelsen och att den ska vara en avslappnande 

stund utan att sätta krav på eleverna att producera någonting. Hon menar att hon inte förbereder 

eleverna inför högläsningen för att inte avslöja berättelsen och riskera att tappa elevernas 

intresse. Hon poängterar att andra typer av läsuppgifter kan följa före-, under- och 

eftermetoden, men inte just högläsningen. 

 
En högläsning är ungefär som att man går in i en fantasivärld, och då ska jag inte förbereda 
dem i förväg och avslöja alltihopa (Informant D). 
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Under 

Utifrån bearbetning av informanternas svar om arbetet under högläsningen uppkommer även 

här tre utmärkande strategier som informanterna använder sig av i olika omfattningar. Dessa 

strategier är ordförklaring, läsning med inlevelse samt samtal och diskussion. 

     Ordförklaring rapporterades av alla informanter, men de gör det på olika sätt och ägnar olika 

lång tid åt den. Alla informanter konstaterar att de stannar upp vid svåra ord eller begrepp som 

de känner att eleverna inte kan eller när eleverna själva ställer frågor. Informant C och D 

poängterar att det kräver att läraren håller ögonkontakt med eleverna hela tiden för att upptäcka 

när de inte förstår och inte bara tittar ner i boken och läser.  

  
Man har ett öga på alla elever och då vet man vilka som njuter och vilka som tycker det är 
tråkigt eller de som kanske inte alls förstår (Informant D). 

 
Jag tittar i boken och memorera texten och tittar upp från boken för att se mina elevers 
ansikte och reaktioner och ha en känsla om när ska jag stanna upp [...] Om man inte tittar 
upp så har man tappat eleverna direkt (Informant C). 

 

Att förklara ord genom att använda sig av bildstöd prioriteras av alla informanter och de tycker 

att det är en väsentlig del av arbetet med eleverna med svenska som andraspråk.  

 
Ordet betyder ingenting om det inte har en koppling till någonting, därför behöver man se 
en bild för att förstå vad det är som vi pratar om (Informant D).  

 

De tar fram bilder från mobiler, datorer, bilder i boken eller utskrivna bilder som de förbereder 

i förväg om det behövs. Informant A anger att man kan välja ut ett antal bilder från boken som 

anses vara av högre betydelse och sedan visa dessa samtidigt som texten läses högt. Under 

högläsningen försöker hon placera eleverna med svenska som andraspråk nära till henne med 

syftet att de ska ha möjlighet att se bilderna hela tiden. 

 
Det kan vara svårt att visa bilder för 21 personer samtidigt. Då brukar jag försöka få de barn 
som inte har språket sitta nära mig för att se de bilderna nästan hela tiden som hjälp för att 
förstå (Informant A). 

 

Ordförklaring kan enligt samtliga informanter ske genom att översätta, hitta synonymer eller 

enklare ord, skriva ordkonstruktioner på tavlan och analysera dem, samt att sätta ord i ett 

sammanhang och diskutera deras innebörd. Hur långt informanterna vill jobba med just 

ordförklaring under högläsningen kan skilja sig från en till en annan. De flesta informanterna 
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konstaterar att om texten innehåller många svåra ord så väljer de att byta ut vissa ord för att 

undvika avbrott och behålla flyt i läsningen.  

 
Det är en balansgång. Att avbryta läsningen för att förklara ska inte ske på bekostnad av att 
texten blir uppspaltat och att man tappar hela tjusningen med högläsningen (Informant C). 

 

Informant D och H håller inte med, utan de anser att eleverna behöver möta de svåra orden för 

att utöka sitt ordförråd, även om det tar längre tid att förklara. 

     Den andra strategin är att läsa med inlevelse. Fyra informanter, B, D, F och G, konstaterade 

att de försöker vara aktiva läsare genom att ta nyttan av kroppsspråk, ändra i röstläget, gestalta 

och visa med gester. De betonar att den här strategin utgör en viktig faktor för att fånga 

elevernas intresse och främja deras förståelse för sammanhanget. 

 
Jag spelar alla roller i berättelsen. Om man har en monoton röst kommer halva klassen att 
sova även om historian är intressant (Informant D).  

 
När jag läser försöker jag se till att de förstår vad som menas och gestalta med gester. Detta 
hjälper dem att utveckla sin förmåga att fantisera och gissa från sammanhanget (Informant 
F). 

 

Här kan man alltså se att informanterna tycker det är viktigt att gestalta innehållet och göra det 

roligare och mer lättillgängligt för eleverna.  

Den tredje strategin, som främst angavs av informanterna A, C, D och E, är att samtala 

och reflektera över det de läser och att diskutera och göra kopplingar. De anser att diskussioner, 

reflektioner och textkopplingar under högläsningen spelar en stor roll för att öka elevernas 

möjligheter att tillägna nya ord och förstå dem i olika sammanhang.  

 
Den diskussionen som genererar under högläsningen är av betydelse för att fördjupa 
elevernas språkkunskaper (Informant D).  

 

Informant C anger också att det interaktiva arbetet med högläsningen där det finns större 

möjlighet för eleverna att delta med sina tankar hjälper att fånga elevernas intresse och 

nyfikenhet. 
När märker jag att det är någonting som har betydelse för texten så brukar jag stanna upp 
så här: Oj, här fick jag en tanke. Fick ni någon idé?'' och det blir olika teorier som gör andra 
intresserad också och nyfikna (Informant C). 

 

Informanten menar alltså att denna typ av interaktiva avbrott kan påverka läsningen positivt 

eftersom eleverna då blir intresserade och nyfikna på innehållet.   
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Efter 

Utifrån bearbetning av informanternas svar om arbetet efter högläsningen uppkommer tre 

framträdande strategier som informanterna använder sig av, vilka är: boksamtal, efterföljande 

uppgifter samt filmer som är kopplade till högläsningsböckerna.  

Boksamtal och diskussioner som följer efter läsningen är den första strategin som de 

flesta informanter rapporterar att de använder vid slutet av varje bok de högläst från. Dock 

anser informant D att diskussionen ska pågå kontinuerligt under läsningen men inte efter. De 

samtalen kan enligt informanterna ha olika syften beroende på vad läraren använder 

högläsningen för. Det vill säga att under diskussionen kan läraren lyfta fram läsförståelsefrågor 

med syfte att främja språkfärdigheter i första hand. Alternativt kan läraren ställa öppna frågor 

och koppla till elevernas erfarenheter för att stimulera eleverna att bidra med sina tankar och 

reflektera djupare över innehållet. 

 
Man kan ha boksamtal och låta eleverna samtala om vad de tyckte om boken och försäkra 
igen att eleverna har förstått innehållet. Här kan man också dra paralleller till elevernas 
egna erfarenheter, till exempel om det är något i boken som de tycker är konstigt eller som 
inte ingår i deras kultur och vill samtala om det (Informant F). 

 

Boksamtal kan alltså fungera antingen under läsningen eller efter läsningen. Informant F menar 

att boksamtalet kan ske på olika sätt och med olika syften där läraren dels kan ta reda på vad 

eleverna tyckte om boken, dels lära sig mer om elevernas bakgrunder och kulturer. 

Den andra strategin, som framförallt betonas av informanterna A och C, är att fortsätta 

arbetet med efterföljande uppgifter som ofta fokuserar på de svåra orden eller begreppen som 

har förekommit i boken, med syftet att befästa dem hos eleverna. 

 
När man gör uppgifter till en bok, så kan uppgifterna ha något med ordförråd att göra. 
Exempelvis kan det handla om ordbetydelse, stavning eller att man skriver meningar till de 
orden (Informant A). 

 

Att använda uppgifter som kan kopplas till bokens ord eller begrepp kan således vara en 

framgångsfaktor. Om eleverna får träna på sitt ordförråd, kopplat till boken, kan de förstå orden 

på ett annat sätt och då förstå innehållet ordentligt.  

Den tredje strategin som betonas av informant A är att visa filmer som är kopplade till 

högläsningsboken för att öka elevernas möjligheter att möta språket och meningen på olika sätt 

och fördjupa förståelse, vilket är av stor hjälp för eleverna med svenska som andraspråk i första 

hand. 
Det är extra viktigt för barn med svenska som andraspråk om det finns någon film att visa 
[...] Så att man visar på olika sätt och göra bokens innehåll större (Informant A). 
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Genom att presentera innehållet på olika sätt menar informant A alltså att framförallt elever 

med svenska som andraspråk lättare kan förstå berättelsen och dess språk.  

 

7. 3 Faktorer som påverkar informanters högläsning 
Alla informanter för fram sina tankar kring faktorer de framhåller som viktiga för deras val av 

arbetssätt med högläsning för eleverna med svenska som andra språk. Utifrån deras svar visade 

det sig att de hade två olika uppfattningar om vad menas med faktorer. Med andra ord menar 

informanterna ibland de begränsningar som de stöter på i arbetet med dessa elever och som gör 

att de inte kan nå det bästa resultat som de önskar; ibland menar de att det handlar om de 

förutsättningar som läraren ska ta hänsyn till i sin planering eller arbete med högläsning för 

eleverna med svenska som andraspråk.  

     När det gäller den första uppfattningen, vilken definieras som begränsningar, kan fem 

kategorier urskiljas: elevernas ålder, elevernas språknivå, andra elever och andra behov i 

klassen, brist på planeringstid samt elevernas kunskaper i modersmålet. När det gäller den 

andra uppfattningen, som definieras som förutsättningar, kan två kategorier urskiljas: krav på 

en anpassad bok samt krav på extra tydlighet och förklaringar. I den här delen av resultatet 

kommer jag att presentera de två uppfattningarna som underrubriker. 

 

7. 3. 1 Begränsningar 
Informanterna tar fram begränsningarna olika mycket, vilket gör att vissa informanter i den här 

delen framkommer mer än andra. 

     Elevernas ålder: Informanterna A, B och C beskriver att lärarens möjligheter att variera 

arbetet och diskutera med syfte att utöka elevernas förståelse kan begränsas på grund av 

elevernas ålder. Informant C poängterar att när en elev sitter och lyssnar på en bok och sedan 

deltar i diskussioner kräver det mycket koncentration och det är svårare ju yngre eleven är. 

 
Det kräver ju väldigt koncentration vilket är svårare när de är yngre, och har man inte det 
så är det klart att det blir ett jobbigt tillfälle snarare (Informant C). 

 

Informant A och B anger vidare att elevernas ålder gör att de inte alltid har så lätt för att sitta 

stilla, ta in kunskaper genom hörsel eller tänker så mycket att koppla boken till sina 

erfarenheter, utan att de behöver träning. 
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Man kan prata om boken på olika sätt men det beror också på hur gamla barnen är, hur 
långt de tänker att de hör i en bok och hur mycket de orkar prata om det de har hört 
(Informant A). 

 

Elevernas språknivå: Informanterna A, B och C konstaterar att högläsningen kommer att vara 

en utmaning för eleverna med svenska som andraspråk om de inte har tillräckliga 

språkfärdigheter som hjälper dem att förstå stora delar av texten. Eleverna i detta fall behöver 

extra stöd och anpassningar för att göra texten mer begriplig för dem.  

 
Om man har någon som inte har språket så blir det ju ingen fördel om man inte jobbar med 
texten för dem (Informant C). 

 
Det blir mycket svårt för de som inte har så mycket svenska och det blir mest bla, bla, bla 
som läraren står och säger (Informant B). 

 

De tre informanterna anger att läraren har större möjligheter att jobba och diskutera med 

eleverna som har kommit lite längre i sin språkutveckling och då är högläsningen av stor hjälp 

för dem. 
För de som är ganska bra på svenska ger det dem mycket när de lyssnar och lär sig hur 
svenska språket är format och vilka olika ord man kan använda (Informant B). 

 

Andra elever och andra behov i klassen: Informanterna A, B, C, E och G konstaterar att de 

är tvungna att balansera elevernas behov i klassen och välja böcker och arbetssätt som fungerar 

för de flesta. De anger att deras arbetssätt hade skiljt sig åt mot nu om de bara hade haft elever 

med svenska som andraspråk. 

 
Man har ju tusen olika saker på en gång i samma klass till exempel: svenska som 
andraspråk, dyslexi och andra. För att arbeta med en text så är det ju allt det här man 
behöver tänka på (Informant C). 

 

Informant E betonar vikten av repetition för eleverna med andraspråk och att de behöver lyssna 

på texten och orden flera gånger, vilket gör det lättare för dem att lära sig och befästa de nya 

orden. Hon påpekar dock att om läraren väljer att repetera för mycket, finns det en risk att andra 

elever som inte har lika stora språkliga svårigheter kan tappa intresset. 

Brist på planeringstid: Alla informanter konstaterar att brist på tid kan hindra dem från att 

läsa i förväg eller vara tillräckligt förberedda. De menar dock att en medveten planering kan 

ha större positiv påverkan på elevernas språkutveckling. 

Elevernas kunskaper i modersmålet: En aspekt som informant C lyfter fram är att elevernas 

kunskaper i modersmålet kan påverka utvecklingen i det svenska språket. Hon önskar att ha 
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någon som läser för dem på modersmålet om samma ämne med syfte att skapa mer förståelse. 

Hon menar att utan denna stöttning blir högläsningen svårare för dem.  

På det stora hela finns det alltså olika aspekter som lärarna lyfter fram som begränsningar 

i arbetet med högläsning. I mångt mycket kan skolans resurser spegla undervisningen eftersom 

bland annat planeringstid, möjlighet till modersmålslärare och olika behov kan påverka 

förutsättningarna i klassrummet.  

 

7. 3. 2 Förutsättningar 
Informanterna framhåller även några faktorer som istället för begränsningar kan skapa 

förutsättningar för elevernas lärande.  

Krav på anpassade böcker: Att i högläsningen utgå från en bok som passar alla elever, även 

eleverna med svenska som andraspråk, är av stor vikt och bör även ses som ett krav, menar 

informanterna B, G och H. 

 
Att ha en bok som är anpassad kan vara en viktig faktor som stödjer dem (Informant H). 

 

Krav på extra tydlighet och mer förklaringar: Alla informanter belyser att arbetet med 

elever med svenska som andraspråk ställer högre krav på läraren att vara extra tydlig och 

förklara ord hela tiden. Informant D menar att arbetet med de eleverna inte handlar om att 

förenkla språket utan om att prata med dem och förklara så mycket som möjligt.  

 
Jag sänker inte nivån på språket på grund av det här, men det är mycket förklaringar. 
Kanske i början hänger de inte med, men efter ett tag gör de det. Därför är högläsning att 
duscha dem med språket (Informant D). 

 
Återigen betonar alla informanter att bildstöd är en väsentlig del för att förklara ord och 

försäkra att elever med andraspråk har förstått meningen. 

 
Det är ju jätteviktigt att jag inte glömmer att visa bilder. Det är en faktor. De måste få bilder. 
[...] Om jag står och läser en text med svåra ord så måste jag verkligen få dit bilden 
(Informant E). 

 
Det är ett krav i arbetet att ge eleverna mycket ordförklaringar och att använda bilder för 
att underlätta förståelsen (Informant F). 

 

7. 4 Resultatsammanfattning 
Resultatet delades in i tre kategorier: 7.1 Högläsningens omfattning i klassrummet, 7.2 

Språkutvecklande högläsning samt 7.3 Faktorer som påverkar informanternas högläsning. Det 

beskrivs i bilaga 3 att ett språkutvecklande arbetssätt innefattar texturval, högläsningsmetod 
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och faktorer som påverkar högläsning. I studien framkom att informanterna tillämpar 

högläsning i olika omfattning och frekvens, men även att de har olika syn på vilken språknivå 

högläsningsboken ska ha och vilket typ av innehåll den ska presentera. Likväl pratar 

informanterna om de olika förutsättningarna som de har kopplat till just högläsning och vilka 

begränsningar som tillkommer. De flesta är eniga om att bildstöd och förklaringar av ord och 

innehåll är viktiga aspekter för förståelsen av boken. 
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8. Resultatdiskussion 
I detta kapitel presenteras studiens resultatdiskussion där resultatet dels presenteras, dels 

diskuteras utifrån studiens syfte och frågeställningar. Syftet med studien är att öka kunskapen 

om hur lågstadielärare kan använda sig av högläsning för att stimulera språkutvecklingen hos 

elever med svenska som andraspråk. Detta görs genom att undersöka hur åtta lärare i lågstadiet 

arbetar med andraspråksperspektivet i högläsning. Frågeställningarna som ämnade besvaras är:  

- Hur väljer lärare i studien texter/böcker för högläsning i arbetet med elever som har 

svenska som andraspråk? 

- Hur arbetar lärare med texter före, under och efter högläsningen? 

- Vilka faktorer framhåller lärare som viktiga för deras val av arbetssätt gällande 

högläsning för eleverna med svenska som andraspråk?  

Kapitlet är indelat i fem underrubriker vilka är: Högläsningens omfattning i klassrummet, 

Språkutvecklande högläsning samt Faktorer som påverkas informanters högläsning.  

 

8. 1 Högläsningens omfattning i klassrummet  
Utifrån resultaten framgår att informanterna använder högläsning i hög utsträckning, men att 

frekvensen och tidpunkterna varierar beroende på lärarens syfte med högläsningsmomentet. 

Den frekventa användningen av högläsning kan enligt Cummins (2017, S. 114) skapa 

möjligheter att exponera elever med svenska som andraspråk för språkrika möten med texter. 

Detta kan också, enligt Vygotskij (2001, s. 332), vara värdefulla moment för eleverna att 

samspela, kommunicera och tillägna sig ny kunskap. I ett sociokulturellt litteracitetsperspektiv 

kan högläsning ses som en möjlighet att främja läsutvecklingen hos elever med svenska som 

andraspråk. Damber (2019, s. 243) betonar att det krävs två olika undervisningspraktiker för 

att utveckla elevernas språkkunskaper.  Hon menar att utöver formell språkundervisning finns 

ett behov av informella möten med språket där eleven engageras i olika sammanhang för att 

utvidga sina språkfärdigheter. Genom att använda högläsning som en del av den dagliga 

undervisningen kan eleverna öka sina möjligheter att möta olika typer av texter och utveckla 

sin språkförmåga. 

 

8. 2 Språkutvecklande högläsning 
Informanternas skilda uppfattningar om vad som utgör språkutvecklande högläsning leder till 

två viktiga huvudkategorier: texturval och högläsningsmetod. För de två kategorierna utryckte 

informanterna sina åsikter om vad som spelar den största rollen i arbetet kring att utveckla 
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språkfärdigheter hos eleverna med svenska som andraspråk. Med detta menas att de båda 

delarna är viktiga för samtliga informanter i studien men att de har olika utgångspunkter och 

perspektiv på delarna. 

 

8. 2. 1 Texturval 
Denna rubrik ämnar besvara den första frågeställningen till studien: ”Hur väljer lärare i studien 

texter/böcker för högläsning i arbetet med elever som har svenska som andraspråk?”. De 

kategorier som framkom till denna rubrik är språk och innehåll. De båda kategorierna kan ses 

som två utgångspunkter för informanternas val av högläsningsböcker. 

 

Urval med fokus på språk 

Bokens svårighetsnivå är en aspekt som informanterna lyfter fram. De menar att det är viktigt 

att beakta elevernas språknivåer när de väljer böcker. Språket i boken ska varken vara för svårt 

eller för lätt för den största delen av eleverna i klassen. Detta kan motiveras med hjälp av 

Vygotskijs (2001, s. 331) begrepp om den proximala utvecklingszonen. Med det menar jag att 

eleverna utvecklas när de lyssnar på en bok med lagom svårighetsnivå där de har möjlighet att 

förstå helheten men samtidigt möter ett antal nya ord och begrepp. Vygotskij (2001, s. 331) 

menar att med hjälp av lärarens stöttning och vägledning utökas elevernas möjligheter att 

tillägna sig nya kunskaper.  

En del informanter påpekar vikten av att de behöver välja böcker som utmanar de flesta 

eleverna i klassen, vilket ibland kan bli lite svårare för eleverna med svenska som andraspråk. 

Därför försöker de utnyttja bilder i böcker eller använda sig av olika typer av bildstöd för att 

stötta de eleverna och göra texten mer begriplig för dem. Detta stämmer överens med Cummins 

(2017, S. 113) första strategi i arbetet med eleverna med andraspråk, vilket är att ha höga 

förväntningar på dem och utmana dem med kognitivt krävande uppgifter men samtidigt att 

erbjuda rätt stöd som exempelvis kan vara i form av bildstöd. Vissa informanter, exempelvis 

informant C, D och H, konstaterar att det är viktigt att välja böcker med ett rikt språk där ord- 

och meningskonstruktioner förklaras och diskuteras. Detta bekräftas av Håland (2020, s. 11) 

som menar att texter med nya ord och svårare meningskonstruktioner kan bidra till att lyfta upp 

elevernas förståelse och leda till språkutveckling. 

 

Urval med fokus på innehåll 
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Att välja högläsningsboken med fokus på innehåll är en återkommande utgångpunkt för 

samtliga informanter. De lyfter fram fem kategorier som betonas olika mycket beroende av 

olika avsikter som man kan använda högläsning till: Intressanta böcker, kultur, 

ämnesövergripande litteratur, olika genrer och vardagsnära böcker. 

Att välja intressanta och vardagsnära böcker är två kategorier som prioriteras av de flesta 

informanterna. Utifrån ett sociokulturellt litteracitetsperspektiv på läsning kan de två 

kategorierna anses vara viktiga faktorer för att erbjuda ett meningsfullt sammanhang som utgår 

från elevernas erfarenheter och intressen och hjälper dem att fördjupa förståelsen för sig själva 

och sin omgivning (Damber, 2019, s. 245). Detta stöds också av Kirsch (2012, s. 46–47) som 

hävdar att när eleverna med andraspråk möter nya ord och begrepp i ett meningsfullt och 

intressant sammanhang främjas deras förmåga att förstå ordbetydelser utifrån sammanhanget, 

vilket gynnar deras ordinlärning. Enligt Cummins (2017, S. 114) är den andra strategin i arbetet 

med eleverna med svenska som andraspråk det avgörande att aktivera elevernas förkunskaper 

och koppla undervisningen till deras liv. Det som potentiellt skulle kunna vara en svårighet i 

det här sammanhanget är att konstatera vad som räknas som en vardagsnära bok. En elev som 

har svenska som andraspråk, med annan kultur och modersmål, kanske inte anser att en 

vardagsnära situation är densamma som för en elev med svenska som modersmål. Elevernas 

intressen varierar också mycket i en mångkulturell klass med olika språknivåer. Den här 

problematiken är framträdande i diskussionen om högläsning för elever med svenska som 

andra språk som går i en vanlig klass och den kommer att diskuteras längre fram i arbetet. 

En annan kategori som informant F belyser är kultur. Hon menar att läraren behöver vara 

uppmärksam på kulturella aspekter i böckerna och även hitta böcker som möter elevernas olika 

kulturer med syftet att fånga deras intresse och öppna möjligheter för kognitiva samtal och 

reflektioner. Den här kategorin kan enligt Schmidt och Lindstrand (2022, s. 82) ha positiva 

effekter på elevernas språk- och identitetsutveckling. Detta bekräftas också av Cummins (2017, 

S. 58, 114) som hävdar att en effektiv undervisning för eleverna med svenska som andraspråk 

aktiverar deras förkunskaper och bakgrunder. Informant A och D resonerar att även om arbetet 

med kulturella aspekter är av stor vikt för elever med andraspråk i lågstadiet, kan det ha vissa 

begränsningar i praktiken på grund av flera anledningar. Med tanke på elevernas ålder hävdar 

informant A att yngre elever kan vara mindre villiga att delta i diskussioner om kultur och de 

kanske inte har hunnit utveckla sina språkfärdigheter för att diskutera djupare aspekter. Hon 

menar också att läraren behöver ha en del kunskaper om elevernas kultur och bakgrund för att 

kunna föra liknande diskussioner, fånga dem och stimulera deras delaktighet. Informant D 

konstaterar att det finns skillnad mellan eleverna med svenska som andra språk som är 
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nyanlända och de som föds i Sverige och har utrikesfödda föräldrar. Med det menar hon att de 

som föds här har en blandad kultur och den svenska kulturen kan också anses vara relevant för 

dem, medan nyanlända elever har starkare koppling till hemlandets kultur. I vilken utsträckning 

ska en lärare jobba med kulturen är enligt henne en fråga som läraren bedömer beroende på om 

den är en aktuell fråga för elevgruppen man har i klassen. 

Att använda högläsning för ämnesövergripande mål eller för att undervisa om olika 

genrer är också två kategorier som konstaterades av informanterna i studien. Det meningsfulla 

sammanhanget som skapas genom att använda högläsningen i andra ämnen där eleverna är 

aktiva deltagare kan enligt Damber (2019, s.245) anses vara en inlärningsmöjlighet för både 

språk och kunskap för eleverna med andraspråk. Det här påståendet bekräftas också av både 

Kirsch (2012, s. 46–47) och Vygotskij (2001, s. 469). Den sistnämnda hävdar att eleverna 

befinner sig i den proximala utvecklingszonen och utvecklas när läraren tillsammans med 

eleverna rör sig i utrymmet mellan vardagliga och vetenskapliga begrepp. I det här 

sammanhanget bekräftade informanterna vikten av bildstöd och elevernas tillgång till sitt 

modersmål för att utöka förståelse. 

Utifrån detta går det alltså att se att lärarna i studien hade olika sätt att välja texter för 

högläsning på. Några valde litteratur med fokus på innehåll medan några istället valde mer med 

fokus på språk. Båda metoderna verkar framgångsrika för ett språkutvecklande arbetssätt och 

det visar sig alltså att ett väl övervägt val skapar bra förutsättningar för lärandet.  

 

8. 2. 2 Högläsningsmetod 
I den här delen besvaras den andra frågeställningen i studien som tar upp frågan om 

högläsningsarbetet under olika moment före, under och efter läsning.  

Utifrån resultatet visar det sig att informanterna skiljer sig åt i omfattningen av arbetet 

under varje moment. Alla lärare ägnar mest uppmärksamhet åt arbetet under högläsningen, 

medan en stor del av dem anser att arbete före läsningen är av extra betydelse för alla elever 

men särskilt för de med svenska som andraspråk. Arbete efter läsning tar det minsta utrymmet 

i informanternas svar. Då anger en del att de genomför korta diskussioner eller boksamtal. Två 

av informanterna rapporterar att de följer upp högläsningen med uppgifter som handlar om de 

nya orden i boken. En del anger att de inte arbetar efter högläsningen i största allmänhet. 

Att börja arbetet med att förbereda eleverna genom att skapa förutsägelser och 

förkunskaper om bokens innehåll är en kategori som bekräftas av en stor del av informanterna. 

Cummins (2017, s. 114) andra strategi i arbetet med andraspråkselever handlar om att aktivera 
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elevernas förkunskaper, vilket anses vara en hörnsten för att göra kunskaperna som förmedlas 

till eleverna begripliga. Utifrån Vygotskijs (2001, s. 260–271) synssätt kan detta uppfattas som 

att läraren utmanar eleverna att använda sig av de kunskaper och ord de redan har för att 

utveckla och tillägna sig nya ord och kunskaper. Andra forskare tog också fram vikten av att 

ge innehållet en kontext för att utöka elevernas möjligheter att förstå innebörden (Damber, 

2019, s. 243; Kirsch, 2012, s. 46–47; Schmidt & Lindstrand, 2022, s. 82). 

Arbetet med att förklara ords betydelse är en annan kategori som tar plats under 

högläsningens olika moment. Saville-Trioke (1984, s. 216) hävdar att storlek av elevens 

ordförråd är avgörande för att kunna förstå, uttrycka sig och utvecklas kognitivt. Lin (2014, s. 

77) hävdar att eleverna med andraspråk behöver exponeras för nya ord och begrepp många 

gånger genom att lyssna på boken minst tre gånger. Kirsch (2012, 46–47) har en liknande tanke 

och han menar att läraren behöver välja texter som innehåller fraser och ord som upprepas 

många gånger i olika sammanhang. Jag resonerar att om läraren inte har möjlighet att upprepa 

läsningen på grund av att det finns olika nivåer i klassen eller om de inte har tillgång till den 

typen av böcker som Kirsch nämner, så är det viktigt att arbeta med att förklara ord före 

läsningen. Detta kan också kompletteras med att pausa under läsningen och förklara och sätta 

ord i kontexter. Eleverna får en tredje möjlighet att exponeras för orden när läraren jobbar 

vidare med dem efter läsningen i form av efterföljande uppgifter. Det här mönstret kan 

identifieras i informanternas svar i olika omfattningar och det ger eleverna en större möjlighet 

att utvidga ordförrådet än att bara lyssna en gång. Ordbearbetning och förklaring kan enligt 

informanterna vara dels genom att hitta synonymer, översätta, visa med bilder och sätta dem 

in i en kontext, dels genom att diskutera ordklasser och konstruktioner. Detta kan motsvara 

både Schmidt och Lindstrands (2022, s. 83) funktionella läspraktik som fokuserar på arbetet på 

ordnivå och Cummins (2017, s. 115) tredje strategi som handlar om att samtala om språket 

med syftet att öka elevernas nyfikenhet och intresse om språket.  

En annan diskussion uppkommer när det gäller ordförklaringar och frekventa pauser. 

Vissa lärare diskuterar att även om det är viktigt att pausa för att förklara ord under läsningen, 

kan ett stort antal frekventa pauser orsaka avbrott i berättelsens flöde eller förlust av intresse 

från eleverna på högre nivå, så de föredrar ibland att ersätta fler svåra ord med lättare ord för 

att undvika pauser. Detta motsägs av Greene, Brabham och Lynch-Brown (2002, s. 472) som 

argumenterar för att även om frekventa pauser kan ge upphov till avbrott i berättelsens flöde 

stör det inte elevernas förståelse. Däremot anser andra informanter att ord inte borde ändras i 

texten, eftersom det försvagar texten och minskar elevernas möjligheter att möta och tillägna 

sig de svårare ord som de behöver kunna. Jag anser att det är en fråga som behöver bedömas 
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beroende på sammanhanget, elevgruppen och vilka förutsättningar som finns i klassen och att 

det är svårt att bestämma en enda regel som fungerar för alla situationer.  

En annan kategori som vissa informanter påpekar när det gäller arbetet under 

högläsningen är att läsa med inlevelse. De försöker främja elevernas förståelse för 

sammanhanget genom att utnyttja rösten och kroppsspråk, gestalta och visa med gester. Den 

här strategin motsvarar Schmidt och Lindstrands (2022, s. 83) andra läspraktik som de kallar 

för upplevelsebaserad läsning, vilket handlar om att leva sig in i texten. Både Amer (1997, s. 

43–44) och Kirsch (2012, s. 46–47) betonar vikten av lärarens läsningsstil och dess roll på att 

underlätta elevernas förståelse för nya ord men också för att utveckla en positiv attityd till 

läsning. Informant F hävdar att upplevelsebaserad läsning kan främja elevernas förmåga att 

gissa ordbetydelse utifrån sammanhanget, vilket stöds också av Kirsch (2012, s. 46–47). Jag 

anser att detta arbetssätt gör att eleverna upplever texten som mer personligt och får möjlighet 

att koppla ord till känslor de får när läraren läser, vilket kan skapa någon typ av interaktion 

mellan texten och eleven. Denna interaktion kan uppfattas enligt Vygotskijs (2001, s. 332) syn 

på lärande som ett viktigt inlärningstillfälle för att ta till sig och befästa språket. 

Att samtala och diskutera innehållet är en kategori som används i stor utsträckning av 

samtliga informanter både under och efter högläsningen. Förutom att den här kategorin 

motsvarar Schmidt och Lindstrands (2022, s. 83) reflekterande läspraktik som de anser 

avgörande för språkutveckling, kan diskussion och samtal tolkas utifrån ett sociokulturellt 

litteracitetsperspektiv som en möjlighet för att utveckla olika språkfärdigheter (Damber, 2019, 

s. 242). Cummins (2017, s. 59–60) hävdar att framgångsrik undervisning för elever med 

svenska som andraspråk bör engagera eleverna i kognitivt krävande uppgifter där de får 

använda ord och fraser från boken för att uttrycka sina tankar genom diskussioner och 

reflektioner. I det här sammanhanget anser jag att det finns en aspekt som bör beaktas i arbetet 

med diskussioner med andraspråkselever, vilket är att utveckla ett klassrumsklimat där olika 

erfarenhet och åsikter är av värde. Jag menar att eleverna behöver känna sig trygga för att våga 

delta och utrycka sig. Vikten av det positiva och trygga klassrumsklimatet bekräftas av både 

Sun (2020, s. 136) och Damber (2019, s. 242). Den sist nämnda konstaterar att det är av stor 

vikt att betrakta andraspråkselevers felaktiga svar och konstruktioner som ett steg i lärandet. 

Hargrave och Sénéchal (2000, s. 87) anger att läraren bör ge eleverna återkoppling genom att 

omformulera och kommentera deras svar och bidra med nya begrepp. Denna typ av interaktion 

kan enligt Vygotskij (2001, s. 271) främja språkutveckling och tillägnandet av vetenskapliga 

begrepp. 
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Informant A rapporterar att hon visar eleverna filmer som är kopplade till böcker som 

efterföljande arbete för högläsningen. Utifrån Cummins (2017, s. 113) kan detta anses vara en 

typ av bildstöd där eleverna får en till möjlighet att exponeras för språket men samtidigt att se 

rörliga bilder som kan fördjupa förståelse för bokens innehåll.  

Utifrån detta går det alltså att se att informanterna har olika arbetsmetoder och olika 

utgångspunkter för att arbeta språkutvecklande med högläsning. Det mönstret som uppkommer 

i deras svar är att uppdela arbetet i före, under och efter. Det går också att konstatera att de 

arbetar olika lång i varje moment. Då uppkommer några strategier som informanterna använder 

sig av och anser viktiga för elevernas lärande. Alla föregående strategier är av stor betydelse 

och gynnar elevernas språkutveckling. 

 

8. 3 Faktorer som påverkar informanters högläsning  
I den här delen besvaras den tredje frågeställningen i studien som tar upp frågan om faktorer 

som påverkar lärarnas arbetssätt gällande högläsning för eleverna med svenska som 

andraspråk. Utifrån resultatet urskiljas två skilda uppfattningar om vad menas med faktorer: 

förutsättningar och begränsningar. 

När det gäller att planera och genomföra högläsningen i en klass där det finns elever med 

svenska som andraspråk så är det avgörande att ta elevernas behov och förutsättningar i 

beaktande och utgå från detta i arbetet. Enligt informanterna finns det två kategorier som de tar 

hänsyn till vid högläsning, vilka är att hitta en anpassad bok och att vara extra tydliga och 

förklara mycket. Den ena kategorin som handlar om att hitta en anpassad bok påminner igen 

på Vygotskijs (2001, s. 331) begrepp om den proximala utvecklingszonen och att eleverna ska 

utmanas genom att lyssna och diskutera böcker som är en grad svårare än vad de kan klara av 

sig själva och utan stöd. Den andra kategorin som handlar om extra tydlighet och förklaring 

anses enligt Vygotskij (2001, s. 333) och Cummins (2017, s. 113) som avgörande faktorer för 

att möjliggöra elevernas språkutveckling och utöka deras ordförråd. 

Även om informanterna är medvetna av vikten av de två föregående kategorier 

konstaterar de att det finns vissa begränsningar som försvårar arbetet. Framför allt lyfter de 

fram att i en klass kan det finnas ett stort antal elever på olika nivåer och med olika kulturell 

och språklig bakgrund. Även elever som har svenska som andraspråk kan ha ojämna nivåer. 

Det vill säga att den proximala utvecklingszonen kan se olika ut för olika elever. Vissa 

informanter diskuterar att eleverna som är ganska bra på språket har större möjligheter att dra 

nytta av högläsningen och utveckla sitt språkfärdigheter ännu mer.  Lin (2014, s. 77–78) 
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bekräftar detta och tillägger att även elever med lägre nivåer kan lära sig nya ord genom 

högläsning, men i mindre utsträckning. Informanterna påpekar också att utöver de olika 

nivåerna kan det finnas andra typer av behov i klassrummet till exempel: 

koncentrationssvårigheter eller dyslexi som också beaktas i arbetet. Elevernas ålder kan enligt 

vissa informanter spela en roll i att begränsa lärarens möjligheter att variera arbetet och föra 

djupa diskussioner som skulle gynna elevernas språkutveckling. Jag resonerar att lärarna bör 

variera sina val av böcker så att möta alla elevers behov och nivåer, men när man väljer en bok 

som upplevas som svår för vissa elever utökas behovet av olika typer av stöd före och under 

läsningen så att dessa elever får möjlighet att förstå. Detta motsvarar Cummins (2017, s. 59–

60) strategi som handlar om att utmana andraspråkselever med kognitivt krävande och 

kontextbundna uppgifter samtidigt som man erbjuder högkvalitativt stöd för att främja 

språkutveckling. 

En till begränsning som samtliga informanter lyfter fram är brist på planeringstid som 

gör att de inte hinner läsa i förväg och ta reda på vad som behöver förklaras och diskuteras i 

vissa fall. De flesta informanter hanterar detta genom att lita på sina erfarenheter och 

bibliotekariers- och kollegornas tips i sitt val av böcker, eller genom att ta hjälp av tillgängliga 

digitala verktyg som finns i klassrummet för att söka bildstöd under läsningen.  

Informant C konstaterar att elevernas kunskaper i modersmålet kan ha en stor påverkan 

på utvecklingen av det svenska språket. Detta stämmer överens med Vygotskijs (2001, s. 275) 

tankar om modersmålets roll i utvecklingen av det främmande språket. Han menar att 

modersmålet anses vara ett utvecklat språkligt system som eleverna förlitar sig på när de 

tillägnar sig andraspråkets ord. Med andra ord kan utvecklingen av modersmålet ha betydande 

effekter på tillägnandet av det andra språket, vilket stöds också av Saville-Troike (1984, s. 213–

214). I det här sammanhanget betonar Damber (2019, s. 242), Cummins (2017, s. 113) och 

Bravo Granström (2019, s. 239–241) vikten av att använda elevernas modersmål som en resurs 

i undervisningen. Informant F tillämpar denna strategi genom att samarbeta med en 

studiehandledare som talar andraspråkselevers modersmål. Hon konstaterar att eleverna får 

större möjlighet att tillägna sig nya ord och begrepp när de får diskutera, uttrycka sig och lära 

sig ordens betydelse på modersmålet innan de lyssnar på boken. Informant B diskuterar 

däremot att elevernas tid med studiehandledaren är begränsad och att den används till mycket 

annat än högläsning. Informant A anser att läraren behöver ha kunskaper om elevens 

modersmål för att kunna använda det som en resurs i undervisningen, vilket kan vara svårt när 

det finns flera olika språk i klassen. Jag resoneras att förutom samarbetet med 

studiehandledaren behövs även samarbete med modersmålsläraren. Det vill säga att om 
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eleverna får möta motsvarande ord, begrepp och kunskaper i sitt modersmål som de utvecklar 

på svenska, så ökar deras möjligheter till språkutveckling i båda språken. Detta stöds av Bravo 

Granström (2019, s. 241) som hävdar att modersmålsundervisning i svenska skolor sker helt 

separat från undervisningen i övriga ämnen, vilket minskar elevernas möjligheter att utnyttja 

sina kunskaper i modersmålet för att utveckla det svenska språket. Denna information skapar 

ett behov av att forska vidare i ämnet för att ta reda på hur undervisningen kan planeras på ett 

mer adekvat och främjande sätt. 

Utifrån detta går det alltså att se att det finns såväl förutsättningar som begränsningar i 

undervisningen. Elevernas förkunskaper och bakgrunder spelar stor roll för hur undervisningen 

ter sig. Trots att eleverna har samma ålder kan de befinna sig inom olika proximala 

utvecklingszoner, vilket påverkar förutsättningarna för arbetet. Vilken förmåga eleverna har i 

sitt modersmål påverkar också deras förutsättningar att tillägna sig det svenska språket. Vad 

som är extra viktigt är alltså att hitta böcker som anpassar sig mycket och att själv ge mycket 

förklaringar. 
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9 Metoddiskussion 
Den metod som jag valde för att samla in data till denna studie var att genomföra 

semistrukturerade personliga intervjuer med åtta verksamma lågstadielärare, vilket visade sig 

vara givande för att diskutera forskningsfrågorna. Det var inte lätt att nå ut till informanterna, 

och det tog tid att hitta tillräckligt många deltagare. Alla informanter som tackade ja till 

inbjudan var hjälpsamma och intresserade att bidra med djupa svar, vilket underlättade arbetet. 

Jag kunde även ställa uppföljningsfrågor vid behov, vilket hjälpte mig att få rikare data. En av 

intervjuerna genomfördes digitalt på grund av att informanten blev sjuk, men den gick lika bra 

som alla andra intervjuer. Detta leder till en fundering kring möjligheten att genomföra 

liknande studier på en större skala och bredare grund, där man kan intervjua lärare från olika 

kommuner och olika skolsystem. Med tanken att öka precisionen i datainsamlingen och 

därigenom pålitligheten har jag använt ljudinspelningar och transkriberat intervjuerna. 

Informanternas svar baserades på deras kunskaper om studiens ämne och erfarenheter i 

arbetet med elever som har svenska som andraspråk. Det innebär att informanterna uttryckte 

sina svar utifrån hur de har arbetat under åren och inte utifrån en specifik aktuell klass. Vissa 

lärare arbetade i stor utsträckning med elever som har svenska som andraspråk, vilket gav dem 

en bredare grund att utgå ifrån och de kunde visa upp konkreta material de hade i klassrummet 

eller stödja sina synpunkter med verkliga exempel. Å andra sidan hade vissa lärare kortare 

erfarenheter eller arbetade med ett begränsat antal elever som har svenska som andraspråk. 

Detta ledde till att de formulerade sina svar utifrån de elever de hade i sina klasser vid studiens 

tidpunkt eller baserat på hur de tänker att hantera potentiella utmaningar i framtiden. Det vill 

säga att om man avser att genomföra en mer omfattande studie inom detta ämne skulle det vara 

fördelaktigt att välja informanter med längre erfarenheter av undervisning av elever med 

svenska som andraspråk som ett urvalskriterium. 

Under databearbetningen och analysen har kodningen stämts av mot transkriptionen i 

olika faser för att säkerställa giltigheten i analysen av resultaten. Dessutom har jag skapat ett 

diagram över kodningen för att öka studiens transparens. En annan möjlighet för att undersöka 

fältet kan det ha varit att observera några högläsningstillfällen i informanternas klassrum med 

tanken att förstärka validiteten i studien. 
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10 Slutsats  
Med utgångspunkt i de mest återkommande åsikter visade det sig att informanterna anser att 

språkutvecklande arbetet med högläsning består två viktiga aspekter. Den ena handlar om ett 

medvetet val av högläsningsböcker där fokus inriktas mot språket i boken och dess innehåll. 

Detta syftar till att erbjuda rika möten med språket och möjliggöra elevernas tillägnande av nya 

ord. Den andra aspekten handlar om val av arbetssätt. Det mönster som var mest återkommande 

i informanternas svar var för-, under- och efterarbetet. De tre olika faserna borde inkludera 

diskussioner och samtal kring språkets ord och uppbyggnad samt bokens innehåll samtidigt 

som man ger olika typer av stöd i stor omfattning under hela arbetet. De två aspekterna utgör 

tillsammans en språkutvecklande högläsning. Dessutom fann jag att arbetet utifrån ett 

andraspråksperspektiv i en heterogen klass kan begränsas av många faktorer. Informanterna 

behandlar detta genom att variera böcker och arbetssätt och erbjuda det rätt stöd och den hjälp 

som behövs för att öka elevernas möjligheter att förstå och känna sig inkluderade. 
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11 Förslag till fortsatt forskning 
För att vidare undersöka ämnet kan det vara intressant att genomföra intervjuer med 

lågstadieelever för att utforska deras upplevelser av högläsning och identifiera vad de uppfattar 

som svårt eller utmanande. Dessutom kan det vara givande att kombinera intervjuerna med 

observationer för att studera elevernas delaktighet och interaktion under högläsningsmomentet, 

med särskild fokus på de elever som har begränsade språkfärdigheter. 
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Bilaga 1-Missivbrev 

 

Högläsning som språkutvecklande verktyg för elever med 

svenska som andraspråk  

Hej! 

Jag heter Shaima Altoon och jag studerar till grundskolelärare med inriktning F-3 på Karlstads 

universitet. Nu läser jag termin 8 och kommer att skriva mitt examensarbete inom svenska med 

inriktning mot litteraturdidaktik.  

I dagens skolor är mångkulturalitet vanligt förekommande och jag ser därför vikten av 

att undersöka hur lärare i F-3 arbetar med flerspråkiga perspektiv i högläsning. Med tanken att 

fördjupa kunskaper om ämnet skulle min önskan vara att intervjua åtta lågstadielärare som 

använder sig av högläsning i arbetet med elever som har svenska som andraspråk. Fokus i 

denna studie läggs på att undersöka hur arbetet med högläsning ser ut i en vanlig klass där det 

finns en del elever med svenska som andraspråk och inte i en förberedelseklass. Intervjun 

kommer att genomföras på din arbetsplats och den beräknas ta 30–40 minuter. Intervjun 

kommer att spelas in och sedan transkriberas, det vill säga skrivas ner i skriftlig form. Ditt 

deltagande i studien är frivilligt och du kan när som helst välja att avbryta deltagandet. Om du 

väljer att inte delta eller vill avbryta ditt deltagande behöver du inte uppge varför. Om du vill 

avbryta ditt deltagande ska du kontakta ansvariga för studien (se nedan).  

Jag kommer att skicka intervjufrågor i förväg men jag tänker mig att intervjun kommer 

att röra sig inom följande frågor:  

1. Hur väljer lärare texter/böcker för högläsning i arbetet med elever som har svenska som 

andraspråk? 

2. Hur arbetar lärare med texter före, under och efter högläsningen? 
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3. Vilka faktorer framhåller lärare som viktiga för deras val av arbetssätt gällande högläsning 

för eleverna med svenska som andraspråk? 

Vad händer med dina uppgifter? 

Studien kommer att samla in och registrera information om dig. Dina svar och dina resultat 

kommer att behandlas så att inte obehöriga kan ta del av dem. Uppgifterna kommer att bevaras 

till dess att uppsatsarbetet avslutats för att sedan förstöras. Det är möjligt att använda citat i 

resultatredovisning. Ditt namn eller något annat som direkt skulle kunna identifiera dig 

kommer inte att finnas med i resultatet.  

Den rättsliga grunden för behandlingen av dina personuppgifter är informerat samtycke. 

Du kan när som helst återkalla ditt samtycke utan att ange orsak, vilket dock inte påverkar den 

behandling av personuppgifter som skett innan återkallandet.  

Karlstads universitet är personuppgiftsansvarig för behandlingen av dina 

personuppgifter. Personuppgifterna kan även komma att behandlas av personuppgiftsbiträden 

(leverantörer av IT-tjänster) till Karlstads universitet. Enligt EU:s dataskyddsförordning 

(GDPR) har du rätt att kostnadsfritt få ta del av de uppgifter om dig som hanteras i studien, och 

vid behov få eventuella fel rättade. Du kan också begära att uppgifter om dig raderas samt att 

behandlingen av dina personuppgifter begränsas. Vill du ta del av uppgifterna ska du kontakta 

den ansvariga för studien (se nedan). Om du är missnöjd med hur dina personuppgifter 

behandlas har du rätt att ge in klagomål till Integritetsskyddsmyndigheten, https://www.imy.se, 

som är tillsynsmyndighet. Kontaktuppgifter till dataskyddsombudet på Karlstads universitet är 

e-post: dpo@kau.se, via telefon (växel): 054 700 10 00. För mer information om hur Karlstads 

universitet behandlar personuppgifter se https://www.kau.se/gdpr.  

Ansvariga för studien  

Huvudansvarig för studien är 

Kontaktuppgifter: 

Johan.Gardfors@kau.se.                              Adress: Universitetsvägen 2, 651 88 Karlstad 

Studien genomförs av: Shaima Altoon, al.sh.to@gmail.com, telefonnummer 0762915263  

Med vänliga hälsningar Shaima Altoon  
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Bilaga 2-Intervjufrågor 
 

1. Hur länge har du arbetat som lärare? 

2. Vilken utbildning har du? 

3. Fick du utbildning i svenska som andraspråk? 

4. Hur många elever har du i din klass? 

5. hur många av dem har svenska som andraspråk? 

.................................................................. 

6. Hur och när använder du dig av högläsning i undervisning? 

7. Vad anser du om högläsning generellt? Fördelar/nackdelar? 

8. Vad anser du om högläsning för eleverna som har svenska som andraspråk? 

9. Vad är språkutvecklande högläsning för dig? 

.................................................................... 

10. Hur tänker du när du väljer högläsningsbok? 

 och vilka faktorer kan påverka dina val av böcker? 

1. Tänker du på innehållet eller språknivå i boken du väljer? 

.................................................................... 

11. Hur arbetar du med högläsning före, under och efter? eller har du någon särskilt 

metod eller strategi i din högläsning? 

1. Vad gör du för att fånga elevers intresse? (Före) 

2. Anpassar du din läsning för att eleverna med svenska som andraspråk följa med i 

boken? (under) 

3. Hur hanterar du språket och nya eller svåra ord? (under) 

4. Diskuterar ni boken efter läsningen? när och hur? (efter) 

 

.................................................................... 

12. Vilka faktorer påverkar ditt arbete med högläsning när det gäller eleverna med 

svenska som andraspråk?  

 

13. Har du något annat att tillägga? 
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Bilaga 3 
Bild 1 

 
Delförstoring av bild 1: 
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